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  Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

Пункт 11 повестки дня 
 

Спорт на благо мира и развития 
 

 a) Доклад Генерального секретаря (A/65/270) 
 

 b) Проект резолюции (A/65/L.4) 
 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово представителю Туниса для 
предоставления проекта резолюции A/65/L.4. 

 Г-н Джомаа (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы выразить удовлетворение 
нашей делегации докладом Генерального секретаря, 
озаглавленным «Спорт на благо мира и развития: 
укрепление партнерских связей» (A/65/270). Мы 
приветствуем деятельность, осуществляемую орга-
низациями системы Организации объединенных 
Наций, в особенности Бюро Организации Объеди-
ненных Наций по спорту на благо развития и мира. 

 Я хотел бы также от имени моей делегации 
выразить признательность Специальному советнику 
Генерального секретаря по спорту на благо разви-
тия и мира г-ну Вильфриду Лемке за его непрерыв-
ные и неустанные усилия. Мы особенно приветст-
вуем его деятельность по сотрудничеству с Опера-
цией Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре и роль, которую он в рамках этих 
усилий играл в отношениях с местными властями 

этой дружественной страны от лица Организации 
Объединенных Наций, в том числе и от лица Туни-
са, участвующего в развернутых там миротворче-
ских силах Организации Объединенных Наций. Мы 
желаем г-ну Лемке всяческих успехов в выполне-
нии его достойной миссии и заверяем его в нашей 
всемерной поддержке его усилий, направленных на 
обеспечение успеха программ по развитию спорта 
во всем мире. Тунис, поддержавший первоначаль-
ную идею о провозглашении 2005 года Междуна-
родным годом спорта и физического воспитания 
(резолюция 58/5), сохраняет решимость продолжать 
свои усилия, направленные на то, чтобы превратить 
спорт, обладающий способностью содействовать 
общению и сближению, в движущую силу ком-
плексного развития как на национальном, так и на 
международном уровнях, а также в средство содей-
ствия достижению солидарности, терпимости и 
культурного и человеческого многообразия. 

 Сегодня спорт является неотъемлемой частью 
Организации Объединенных Наций и эффективным 
инструментом, который следует учитывать при рас-
смотрении стоящих перед нашей Организацией 
проблем, как это было отмечено в ходе консульта-
ций по Итоговому документу (резолюция 65/1) 
Саммита по целям развития, сформулированным в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), в пункте 67 кото-
рого говорится о той роли, которую может играть 
спорт в содействии достижению ЦРДТ. 
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 Мы благодарим Генерального секретаря за 
представленный в его докладе на шестьдесят пер-
вой сессии Генеральной Ассамблеи (A/61/373) План 
действий и приветствуем то, что эта работа была 
продолжена в нынешнем докладе, где предлагаются 
улучшения и дополнения, которые, бесспорно, 
лишь укрепят эффективность спорта в качестве ин-
струмента для содействия миру, развитию, образо-
ванию и здоровью. 

 Я хотел бы, пользуясь возможностью, поздра-
вить Южную Африку с успешным проведением по-
следнего чемпионата мира по футболу, а Синга-
пур — с успехом первых молодежных Олимпий-
ских игр. Эти события четко продемонстрировали 
объединяющую природу спорта и тот энтузи-
азм, который перерастает в дружбу и солидарность 
среди спортсменов и болельщиков вне зависимости 
от их происхождения, пристрастий и взглядов. Учи-
тывая благородную роль спорта и то жизненно важ-
ное влияние, которое он может оказать на формиро-
вание физически и нравственно здорового молодого 
поколения, Тунис хотел бы, пользуясь возможно-
стью, призвать государства-члены принять все не-
обходимые меры для борьбы с допингом, угрожаю-
щим как здоровью спортсменов, так и имиджу и ав-
торитету спортивных мероприятий. Мы рады тому, 
что все больше государств-членов присоединяются 
к Международной конвенции о борьбе с допингом в 
спорте, принятой на тридцать третьей сессии Гене-
ральной конференции ЮНЕСКО в 2005 году и яв-
ляющейся первым глобальным документом в борь-
бе с этой угрозой. 

 Исходя из нашей заинтересованности в разви-
тии этой динамики и в использовании спорта как 
средства содействия утверждению универсальных 
принципов на благо грядущих поколений, я имею 
честь представить проект резолюции A/65/L.4, оза-
главленный «Спорт как средство содействия воспи-
танию, здоровью, развитию и миру», от имени Мо-
нако, Туниса, членов Группы друзей спорта как 
средства содействия развитию и миру, а также от 
имени других авторов, перечисленных в этом доку-
менте. 

 Я хотел бы отметить, что после публикации 
этого документа к числу его авторов присоедини-
лись следующие государства-члены: Бельгия, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, Замбия, Испания, Ка-
нада, Кипр, Литва, Польша, Португалия, Сан-

Марино, Таиланд, Финляндия, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика и Черногория. 

 Данный проект резолюции был подготовлен в 
результате консультаций со многими государства-
ми-членами и органами системы Организации Объ-
единенных Наций, и мы выражаем им искреннюю 
признательность за тот интерес, с которым они ра-
ботали над этим проектом. 

 В этом проекте резолюции всем заинтересо-
ванным сторонам предлагается сотрудничать со 
Специальным советником Генерального секретаря 
по спорту на благо мира и развития в целях популя-
ризации необходимости включения спорта в про-
граммы развития. В нем также содержится призыв к 
государствам-членам назначить инстанции, кури-
рующие использование спорта на благо развития и 
мира, и наладить новаторские партнерские отноше-
ния с Бюро Организации Объединенных Наций по 
спорту на благо развития и мира. 

 Я хотел бы выразить надежду на то, что этот 
проект резолюции получит поддержку всех госу-
дарств — членов Генеральной Ассамблеи, что явит-
ся мощным сигналом поддержки для всех, кто ра-
ботает во имя благородного дела спорта, и станет 
источником огромного вдохновения для всех спорт-
сменов. 

 Г-н Кинтайес (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего делегация Бразилии хотела бы 
приветствовать проект резолюции A/65/L.4, пред-
ставленный делегациями Монако и Туниса и оза-
главленный «Спорт как средство содействия воспи-
танию, здоровью, развитию и миру». Этот проект, 
как нам представляется, очень созвучен главным 
инициативам и программам, которые государства-
члены и международные организации осуществля-
ют для комплексного развития спорта, сочетающе-
гося с прогрессом в других социальных сферах. 

 Спорт в бразильском обществе имеет глубокие 
корни. Соответственно, спорт в Бразилии традици-
онно считается инструментом формирования у гра-
ждан положительных качеств и, таким образом, иг-
рает очень важную роль в поддержании социальной 
ткани общества в здоровом состоянии. Кроме того, 
нельзя не сказать о том, что возможность занимать-
ся спортом является одним из основополагающих 
социальных прав, зафиксированных в нашей кон-
ституции. 
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 В этой связи правительство Бразилии твердо 
убеждено в том, что спорт имеет большой потенци-
ал как один из важных факторов обеспечения соци-
альной сплоченности и социального развития, а 
также как инструмент формирования ценностей, 
служащих образцом для подражания, и инструмент 
здорового воспитания наших детей и молодежи. 

 В своей политике наше правительство рас-
сматривает спорт как один из элементов более ши-
рокого контекста, который охватывает также воспи-
тание и здоровье. Мы считаем, что социально ком-
плексный и целостный подход к спорту содействует 
миру и развитию. 

 Такая точка зрения проистекает из коллектив-
ного понимания того, что за счет одного лишь спор-
та нельзя решить сложные социально-экономичес-
кие проблемы и обеспечить мир и сотрудничество. 
Учитывая это, бразильское правительство приняло 
ряд государственных программ, направленных на 
использование спорта в качестве средства, содейст-
вующего воспитанию гражданственности, обеспе-
чения образования и здоровья людей. 

 Так, в Бразилии начинается осуществление 
ряда государственных инициатив, направленных на 
формирование многостороннего партнерства с 
представительными организациями нашего общест-
ва. Например, мы начали осуществлять программу, 
в рамках которой более 12 000 заключенных госу-
дарственных тюрем производят спортивное снаря-
жение. Их продукция затем используется в других 
программах бразильского правительства в области 
спортивного воспитания. 

 Программа под названием «Вторая половина», 
в свою очередь, направлена на популяризацию 
спорта среди детей и подростков, обучающихся в 
государственных школах, и уже насчитывает более 
1 миллиона участников. Кроме того, как рекоменду-
ется в проекте резолюции A/65/L.4, Бразилия сей-
час разрабатывает проекты международного спор-
тивного сотрудничества в партнерстве с другими 
развивающимися странами, а именно Бенином, Бот-
сваной, Замбией, Кенией, Палестиной, Танзанией, 
Угандой и Южной Африкой. Мы по-прежнему гото-
вы не только расширять сферу охвата таких про-
грамм сотрудничества с другими странами, но и 
осуществлять другие инициативы в сотрудничестве 
с учреждениями и программами Организации Объ-
единенных Наций. 

 По нашему мнению, захватывающее десятиле-
тие спорта только началось. В последующие шесть 
лет в Бразилии пройдут три крупнейших спортив-
ных мероприятия: в 2011 году — пятые Всемирные 
игры среди военнослужащих, в 2014 году — чем-
пионат мира по футболу, проводимый Международ-
ной федерацией футбольных ассоциаций, и в 
2016 году — Олимпийские и Паралимпийские иг-
ры. В ходе этого десятилетия спорт будет стоять на 
первом месте в социальной, политической и эконо-
мической повестке дня Бразилии. 

 Решение провести у себя эти крупнейшие со-
ревнования вполне соответствует тому приоритет-
ному вниманию, которое мы уделяем содействию 
обеспечения устойчивого развития и социальной 
сплоченности. Поэтому правительство Бразилии 
намерено и впредь развивать и утверждать соответ-
ствующую государственную политику, поскольку 
мы уверены, что проведение таких мероприятий 
поможет создать больше рабочих мест, улучшить 
нашу национальную инфраструктуру и расширить 
перспективы для бразильской молодежи. 

 Бразилия также надеется, что эти крупнейшие 
спортивные мероприятия дадут нам возможность 
обменяться опытом в вопросах развития спорта как 
средства социальной сплоченности и укрепления 
партнерских отношений с другими нациями, осо-
бенно развивающимися странами. 

 По всем этим причинам Бразилия с глубочай-
шим удовлетворением еще раз заявляет о своей 
поддержке проекта резолюции о спорте как средст-
ве содействия воспитанию, здоровью, развитию и 
миру и подтверждает свою принадлежность к числу 
его авторов. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего от имени Республики Казах-
стан я хотела бы выразить Специальному советнику 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций по спорту на благо развития и мира 
г-ну Вильфриду Лемке и его Бюро признательность 
за похвальную работу в прошедшем году. 

 Наше правительство хотело бы также особо 
поблагодарить Генерального секретаря г-на Пан Ги 
Муна, который является движущей силой на этом 
направлении, за его доклад «Спорт на благо мира и 
развития: укрепление партнерских связей» 
(А/65/270). Этот доклад содержит всесторонний об-
зор путей использования спорта для достижения 
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развития и мира на национальном, региональном и 
международном уровнях. В докладе также освеща-
ются новаторские приемы использования спорта в 
распространении идеалов Организации Объединен-
ных Наций на крупных мировых играх и спортив-
ных соревнованиях, таких как чемпионат мира по 
футболу 2010 года, проведенный Международной 
федерацией футбольных ассоциаций (ФИФА) в 
Южной Африке. 

 Это был первый чемпионат, который прово-
дился ФИФА на Африканском континенте, причем в 
развивающейся стране. Благодаря объединяющей 
силе спорта он содействовал достижению в регионе 
политических, социально-экономических целей и 
целей в области развития. Кроме того, призыв Гене-
рального секретаря ко всем государствам-членам 
присоединиться к перемирию во время Олимпий-
ских игр, содержащийся в универсально признан-
ной резолюции 64/4, сыграл важную роль в укреп-
лении мира, безопасности и человеческого досто-
инства, как это было продемонстрировано в ходе 
XXI зимних Олимпийских игр и X зимних Пара-
лимпийских игр, проведенных в Ванкувере, Канада, 
в феврале и марте 2010 года. 

 План действий «Спорт на благо мира и разви-
тия» должен стать неотъемлемой частью всех на-
циональных и международных программ и повес-
ток дня, направленных на укрепление мира и разви-
тия. Поэтому наша страна хотела бы подчеркнуть 
ту решающую роль, которую Международная рабо-
чая группа по спорту как средству содействия раз-
витию и миру играет в предоставлении консульта-
тивной и технической помощи государствам-членам 
в целях превращения спорта в средство укрепления 
национальных усилий в плане обеспечения безо-
пасности, прав человека, равенства и лучшего бу-
дущего для всего человечества. 

 Казахстан предпринял конкретные шаги, что-
бы присоединиться к этой работе Организации 
Объединенных Наций, разработав широкомасштаб-
ную программу физической культуры и спорта на 
период с 2007 по 2011 годы, которая осуществляет-
ся по всей стране и доступна для представителей 
всех возрастных групп и слоев населения. Нацио-
нальное законодательство 2008 года обязывает пра-
вительство строить спортивные объекты и созда-
вать инфраструктуру, заниматься подготовкой на-
циональных команд и защищать юридические права 

каждого гражданина на равноправный доступ к 
этим возможностям. 

 Казахстан уже разработал комплексную и ори-
ентированную на результат повестку дня и про-
грамму для спортсменов, которые примут участие в 
ХХХ летних Олимпийских играх в Лондоне в 
2012 году. Кроме того, в Казахстане будут прово-
диться седьмые Азиатские зимние игры — Азиа-
да-2011, — а также ведется активная работа по 
обеспечению своевременного достижения постав-
ленных целей и задач. Эта программа будет вклю-
чать в себя 11 различных видов спорта и 69 турни-
ров, в которых, по предварительным оценкам, при-
мут участие в общей сложности 10 000 аккреди-
тованных участников и около 1400 спортсменов. 

 Министерство туризма и спорта Республики 
Казахстан вместе с ведущими архитекторами мира 
разработали масштабный проект строительства 
многочисленных стадионов, спортивных арен и 
других спортивных объектов самого высокого клас-
са, отвечающих международным нормам долговеч-
ности и безопасности. В настоящее время осущест-
вляется около 80 процентов строительных работ, и, 
как ожидается, строительство всех объектов в Ас-
тане будет завершено к 25 октября 2010 года, а в 
Алмате — к концу этого года. Азиата-2011 станет 
первыми Зимними играми на нашем континенте, и 
мое правительство стремится сделать это меро-
приятие памятным для всего региона. Предвари-
тельные расходы на строительство и другую подго-
товку составляют примерно 1 млрд. долл. США. 

 Казахстан неукоснительно выполняет положе-
ния Международной конвенции о борьбе с допин-
гом в спорте, которую он ратифицировал. Мы хоте-
ли бы особо подчеркнуть эффективность использо-
вания спорта в качестве инструмента развития и 
мира, как это было продемонстрировано в ходе 
XXI зимних Олимпийских игр в Ванкувере. Казах-
стан будет и впредь делать все от него зависящее 
для достижения этой цели как на уровне нацио-
нальных и региональных усилий, так и на между-
народном уровне. 

 Вдохновляемый идеями Паралимпийских игр, 
Казахстан, как и все другие страны, уделяет расту-
щее внимание спорту в целях развития и реабили-
тации инвалидов, создавая оптимальные условия 
для их участия. Мне приятно объявить, что Казах-
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стан вскоре ратифицирует Конвенцию о правах ин-
валидов и Факультативный протокол к ней. 

 Казахстан принимает также меры по повыше-
нию достижений в профессиональном спорте и в 
спортивных соревнованиях и в то же время разви-
вает спорт как досуг для более широких слоев на-
селения с различными интересами. Мы делаем упор 
на развитии спорта в интересах физического разви-
тия людей и привития населению ценностей здоро-
вого образа жизни. Нами принято законодательство 
в поддержку создания и эффективного функциони-
рования неправительственных спортивных органи-
заций, которые в партнерстве с правительством 
призваны содействовать просвещению, физическо-
му и умственному здоровью и благосостоянию лю-
дей. 

 Очень важным преимуществом спорта являет-
ся то, что он эффективно прививает молодежи по-
зитивные идеалы служения национальным и обще-
ственным интересам, а также укрепляет идеи ра-
венства, терпимости, уважения правил, справедли-
вости, напряженного труда, здорового соперничест-
ва и добропорядочности. Казахстан уделяет при-
стальное внимание всем этим аспектам. 

 Наша делегация считает весьма обнадежи-
вающими ускорение динамики и расширение охва-
та, присущие предпринимаемым под руководством 
Генерального секретаря усилиям Организации Объ-
единенных Наций по включению спорта в усилия, 
направленные на развитие и мир. Мы призываем к 
дальнейшему сотрудничеству всех заинтересован-
ных сторон — правительств, парламентариев, рели-
гиозных лидеров, представителей научных и дело-
вых кругов, средств массовой информации, граж-
данского общества и особенно молодежных органи-
заций — в работе в интересах нового видения спор-
та. Благодаря коллективным и многосторонним 
действиям спорт может стать одним из самых мощ-
ных средств ускоренного достижения широких це-
лей развития, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия. 

 Спорт является лишь средством — важным 
средством — укрепления наших коллективных и 
многосторонних усилий по борьбе с изменением 
климата, с наркотиками и с незаконной торговлей 
во всех ее формах и по содействию защите окру-
жающей среды и устойчивому развитию, правам 
человека и гендерному равенству, а также межрели-

гиозному и межкультурному диалогу и другим ас-
пектам путем повышения осведомленности и моби-
лизации работы по этим направлениям. Нам следует 
в полной мере воспользоваться этим моментом, 
чтобы поставить спорт на службу активизации уси-
лий в поддержку Организации Объединенных На-
ций, а также индивидуальных усилий государств-
членов для продвижения вперед своих программ 
развития и мира. 

 Г-н Бенитес-Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): В подписанном в Сан-Франциско Уставе 
были заложены основы новой системы междуна-
родных отношений, созданной в целях предотвра-
щения повторения ужасных последствий двух ми-
ровых войн двадцатого столетия. Главной целью, 
сформулированной в первом пункте преамбулы Ус-
тава, является избавление грядущих поколений от 
бедствий войны, а также создание демократическо-
го и справедливого мирового порядка, основанного 
на уважении достоинства всех без исключения лю-
дей. 

 По прошествии более 60 лет со времени соз-
дания Организации Объединенных Наций многие 
страны мира по-прежнему страдают от последствий 
крайне несправедливого и неустойчивого междуна-
родного порядка. Мы являемся свидетелями мрач-
ной социально-экономической картины, характери-
зующейся сочетанием финансово-экономического 
кризиса, а также продовольственного и энергетиче-
ского кризисов и негативных последствий измене-
ния климата, которое угрожает человечеству. 

 Сейчас как никогда наш долг состоит в том, 
чтобы содействовать созданию мирной междуна-
родной обстановки на основе солидарности, со-
трудничества и многосторонности. 

 Спорт является одним из важных аспектов 
развития как на национальном, так и на междуна-
родном уровнях. Спорт укрепляет солидарность и 
дружбу между народами как важнейшие элементы 
содействия миру, развитию и сотрудничеству между 
народами. 

 После триумфа кубинской революции в 
1959 году спорт в нашей стране перестал быть до-
сугом исключительно для богатых и стал доступ-
ным для всех наших людей. В результате Куба до-
билась и добивается значительных успехов на ре-
гиональных и международных спортивных сорев-
нованиях. 



A/65/PV.32  
 

6 10-58992 
 

 Мы разработали педагогическую систему, в 
рамках которой физическое воспитание рассматри-
вается как неотъемлемая часть подготовки и обра-
зования людей на всех этапах. Мы работаем над 
тем, чтобы обеспечить спортивную подготовку на-
шим детям начиная с раннего возраста. Подобно 
этому, мы не поддерживаем спортивные мероприя-
тия, которые используют в качестве поощрения 
лишь деньги. Мы также выступаем против перема-
нивания спортивных талантов, жертвами чего яв-
ляются развивающиеся страны. Куба пострадала от 
последствий такой недопустимой практики. 

 В течение многих лет спортивное движение 
Кубы под руководством Кубинского олимпийского 
комитета и национального института спорта, физи-
ческого образования и отдыха бескорыстно сотруд-
ничает с различными странами Юга. Мы направля-
ем в эти страны специалистов, преподавателей и 
тренеров, которые ненавязчиво обучают новым 
спортивным методам подготовки, способствующим 
улучшению спортивных результатов, приобщению 
людей к спорту и развитию братских уз и укрепле-
нию дружбы между народами. 

 Мы укрепляем также международное сотруд-
ничество, предоставляя возможности нашего Ин-
ститута спортивной медицины и Национальной ан-
тидопинговой лаборатории другим странам с целью 
содействовать борьбе с таким бедствием, как нарко-
тики, которые развращают спортсменов и препятст-
вуют честному состязанию. 

 Куба создала Международную школу физиче-
ского воспитания и спорта для подготовки профес-
сионалов из разных стран. Ее основная ценность — 
солидарность. 

 Страны Юга также заслуживают того, чтобы 
выступить принимающей стороной Олимпийских 
игр, которые являются форумом братства и соли-
дарности. Мы убеждены в том, что Олимпийские 
игры 2016 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия, станут 
успешным достижением для всего Юга. 

 Если мы будем способствовать международ-
ной солидарности, в том числе на основе олимпий-
ских идеалов, все виды оружия, созданные цивили-
зацией, станут ненужными. Давайте содействовать 
и сеять семена мира и развития с помощью спорта, 
и мы придем к лучшему миру. 

 Г-н аль-Мужаини (Оман) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
поздравить Вас с вступлением на пост Председате-
ля Ассамблеи на ее шестьдесят пятой сессии. Я хо-
тел бы пожелать Вам всяческих успехов в выполне-
нии Вашей миссии, с тем чтобы мы могли достичь 
наших желаемых результатов. 

 Спорт является важным средством укрепления 
социальной сплоченности и содействия торжеству 
идеалов мира, братства, солидарности, справедли-
вости, ненасилия и терпимости. Он способствует 
урегулированию проблем на посткризисном этапе. 
Спорт может сближать людей и служить форумом 
для развития, мира и социального прогресса. Это 
признанное средство укрепления мира в отношени-
ях между различными странами на планете. Он пе-
ресекает границы — географические и социаль-
ные — и играет важную роль в социальной инте-
грации и экономическом развитии в политической, 
культурной и географической областях. 

 Участие молодежи в спорте является важным 
элементом достижения мира и развития в мире, не 
говоря уже о ее культурном и интеллектуальном 
вкладе в решение различных вопросов. Это обеспе-
чивает молодежи возможность играть уникальную 
творческую роль в развитии наших обществ. Укре-
пляя участие молодых людей в спорте, мы должны 
предоставить им необходимые средства реализации 
своего видения и устремлений к процветанию своей 
страны. Это поможет им укрепить свой потенциал и 
навыки для интеграции в общество и достижения 
целей мира и развития, с тем чтобы они могли рас-
ширить свой кругозор, достичь целей и увеличить 
потенциал своего творческого участия в рамках 
своих обществ. 

 Генеральная Ассамблея признала это в резо-
люциях 58/5, 59/10, 60/9, а также фактом провоз-
глашения 2005 года Международным годом спорта 
и физического воспитания, стремясь поощрять 
спорт как средство содействия образованию, здра-
воохранению, развитию и миру. Кроме того, в Ито-
говом документе Всемирного саммита 2005 года 
(резолюция 60/1) заявлено, что спорт мог бы спо-
собствовать миру и развитию. 

 Спорт и физическое воспитание могли бы 
обеспечить возможности для укрепления солидар-
ности и сотрудничества, которые способствовали 
бы терпимости и культуре мира и гендерного рав-
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ноправия. С их помощью можно было бы также 
обеспечить удовлетворение потребностей инвали-
дов, установить диалог между цивилизациями и со-
действовать социальной сплоченности и согласию. 

 Нам нужны совместные рамки в Организации 
Объединенных Наций для содействия спорту как 
средству улучшения положения в области образова-
ния и здравоохранения, достижения развития и ми-
ра. В этой связи мы должны расширить мандат 
Группы друзей спорта на благо развития и мира и 
взаимодействовать с группой специалистов Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам коммуни-
кации, с тем чтобы разработать практический под-
ход, стратегии, политику и общие программы для 
повышения информированности и развития сотруд-
ничества в системе Организации Объединенных 
Наций и с другими партнерами за пределами Орга-
низации. 

 Правительство нашей страны, работая под ру-
ководством Его Превосходительства султана Омана, 
обеспечивает гражданам Омана все средства для 
выполнения своих задач в областях развития и 
строительства, в особенности потому, что молодежь 
обеих полов составляет значительное большинство 
в нашем обществе. В 2004 году мы создали мини-
стерство спорта, которое готовит молодежь в облас-
ти спорта и которое сотрудничает с другими прави-
тельственными учреждениями по всей стране. Оно 
содействует развитию спорта в Омане во многих 
областях и помогает использовать потенциал моло-
дежи и ее способности в плане общения с народами 
других дружественных и братских стран. 

 Наше министерство, руководствуясь этой бла-
городной целью, опирается в своей деятельности на 
концепцию создания спортивной системы, которая 
обеспечивает оптимальное использование техниче-
ских, людских и материальных ресурсов в области 
спортивных соревнований и спорта для всех. Ми-
нистерство также стремится направить четкий сиг-
нал о том, что оно обеспечивает качественные 
спортивные услуги и объекты на основе активиза-
ции усилий по хорошей организации, расширению 
контактов, развитию партнерских отношений в об-
ласти маркетинга и строительства с соответствую-
щими институтами. 

 Руководствуясь нашим стремлением к укреп-
лению отношений между различными народами, мы 
будем принимать у себя вторые Азиатские пляжные 

игры в декабре 2010 года, которые будут организо-
ваны Олимпийским советом Азии. В них будут 
включены многие виды спорта, в которых в различ-
ных качествах примет участие большое число ази-
атских стран. 

 Г-жа Фулп (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Делегация Соединенных 
Штатов выступает за поощрение использования 
спорта для содействия миру и развитию. Наша де-
легация придает большое значение спорту в деле 
содействия достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 
Спорт может способствовать укреплению мира и 
развитию, содействовать созданию атмосферы тер-
пимости и взаимопонимания, а также служить ин-
струментом просвещения. Хорошо спланированные 
спортивные программы содействуют расширению 
сотрудничества, солидарности, социальной инте-
грации и укреплению здоровья тех, кто им занима-
ется. 

 На протяжении всей своей истории спорт иг-
рает важную роль в социальной, политической и 
экономической жизни народов и государств. Спорт 
является нашей общей культурной страстью, кото-
рая может соединять людей вне зависимости от 
границ регионов, рас и религий. Одной из важных 
черт, характеризующих спорт, является то, что он 
напоминает нам о том, что объединяет людей, а не о 
том, что может их разделять. 

 В знак признания такого большого значения 
спорта Соединенные Штаты создали Отдел по раз-
витию спортивных связей в Бюро по вопросам об-
разования и культуры Государственного департа-
мента. Мы делаем все возможное для содействия 
проведению международных спортивных программ 
на низовом уровне. Их цель состоит в обеспечении 
того, чтобы молодые люди лучше понимали, каким 
образом успехи в спорте могут способствовать при-
обретению жизненных навыков и успехам в школе. 
Отдел по развитию спортивных связей дает воз-
можность иностранной молодежи знакомиться с 
американской жизнью и культурой. Кроме того, он 
содействует тому, чтобы американская молодежь, 
взаимодействуя с иностранной молодежью, имела 
возможность знакомиться с культурой других стран 
и теми трудностями, с которыми сталкиваются се-
годня другие страны. 
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 Начиная с 2002 года Государственный депар-
тамент выделил финансовые ресурсы и организовал 
спортивные программы в свыше 80 странах во всех 
регионах мира. Эти программы позволили провести 
мероприятия по 25 видам спорта, а также в таких 
областях, как спорт для инвалидов, организация 
спортивных центров, спорт для досуга и управле-
ние спортом. 

 В мире спорта очень много такого, что можно 
творчески использовать для улучшения условий 
жизни людей, будь то по другую сторону океана, по 
соседству с нами или в наших собственных домах. 
Например, в 2010 году первая дама Мишель Обама 
организовала кампанию «Спорт против ожирения» 
(«Давайте двигаться!»), направленную на борьбу с 
детским ожирением, которая позволяет улучшить 
качество жизни и сделать более доступным физиче-
ское образование в школах. И мы с гордостью от-
мечаем, что кампания «Давайте двигаться!» осно-
вана на образцовом партнерстве между государст-
венным и частным секторами, что способствовало 
успеху этой программы. 

 Спорт способен нас сближать и содействовать 
созданию более крепких и здоровых обществ. Од-
ним из крайне важных способов улучшения жизни 
наших обществ — это полная интеграция женщин и 
девочек, и спорт является для этого очень дейст-
венным инструментом. 

 Недавно Постоянный представитель Соеди-
ненных Штатов Сюзан Райс получила приз Нацио-
нальной баскетбольной ассоциации женщин. Буду-
чи спортсменкой в школе, она напомнила на этом 
форуме: 

 «Наши дочери нуждаются в таких примерах, 
которые вдохновляли бы их на раскрытие всех 
своих способностей, а также на то, чтобы они 
соревновались и побеждали в честной борь-
бе… Спорт — слишком важный инструмент, 
чтобы им пользовались только мальчики. Вы-
работка решимости и устремленности — это 
привычки, которые девочки должны усвоить 
как можно раньше и следовать им всю свою 
жизнь. Это те основополагающие инструмен-
ты — навыки, которыми я научилась владеть 
на баскетбольной площадке задолго до того, 
как села за стол дипломатических перегово-
ров». 

 Другой способ, благодаря которому спорт вно-
сит вклад в наше общество, — это унаследованный 
опыт ведения честной игры. Очевидно, наиболее 
серьезной угрозой здесь является разрушительная 
практика допинга в спорте. В этой связи мне прият-
но отметить, что в 2008 году Соединенные Штаты 
подписали документ о ратификации Международ-
ной конвенции против допинга в спорте в Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры. Эта ратификация продемон-
стрировала нашу давнюю приверженность разви-
тию международного антидопингового контроля и 
содействию принятию мер для обеспечения анти-
допингового контроля в ходе проводимых в Соеди-
ненных Штатах соревнований. 

 Наша делегация выражает признательность за 
доклад Генерального секретаря (А/65/270), пред-
ставленный сегодня на наше рассмотрение. Мы с 
пользой для себя узнаем о прогрессе, достигнутом в 
ходе осуществления рекомендаций Международной 
рабочей группы по спорту как средству содействия 
развитию и миру, о функционировании Бюро Орга-
низации Объединенных Наций по спорту на благо 
развития и мира и Целевого фонда в поддержку 
спорта на благо развития и мира, а также об осуще-
ствлении Плана действий по использованию спорта 
на благо мира. 

 Кроме того, Соединенным Штатам приятно 
выразить свою поддержку представленному сегодня 
проекту резолюции, озаглавленному «Спорт как 
средство содействия воспитанию, здоровью, разви-
тию и миру» (А/65/L.4) по пункту 11 повестки дня 
«Спорт на благо мира и развития». 

 Спортсмены и спортивные достижения являют 
собой важные примеры для нашего общества в ус-
ловиях глобализации, которых с каждым годом ста-
новится все больше. Как я уже говорила ранее, Со-
единенные Штаты уже в течение десятилетий поль-
зуются спортом в качестве инструмента пропаган-
ды. Такая приверженность распространяется и на 
верхние эшелоны власти. Недавно президент Обама 
пригласил молодых русских баскетболистов — 
мальчиков и девочек — в Вашингтон в рамках про-
ведения кампании по развитию спортивных связей. 
Он пригласил их на баскетбольную площадку Бело-
го дома, для того чтобы поиграть в баскетбол. 

 Сегодня дипломатия ассоциируется не только 
с проводимыми в конференц-залах официальными 
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заседаниями; она также ассоциируется с обменами 
между людьми, которые позволяют преодолеть раз-
деляющие нас барьеры и укрепить добрую волю. 
Спорт — это поистине глобальный язык общения. 
Спорт учит нас тому, как работать в команде. Спорт 
воспитывает дисциплину и уверенность в собст-
венных силах. Спорт основан на тех ценностях и 
сильных сторонах, развитию которых мы содейст-
вуем здесь, в Организации Объединенных Наций, 
поощряя развитие и мир на основе спорта. 

 Г-н Стоун (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Австралия привержена принципам спорта в 
интересах развития и мира и той роли, которую Ор-
ганизация Объединенных Наций может играть в 
развитии этих принципов. Мы приветствуем доклад 
Генерального секретаря по этому вопросу 
(А/65/270), представленный сегодня утром, и хоте-
ли бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
выразить признательность Специальному советнику 
Генерального секретаря по спорту на благо разви-
тия и мира г-ну Вильфриду Лемке за его усилия. 

 Мы хотели бы выразить признательность Ту-
нису за представление проекта резолюции (А/65/ 
L.4), находящегося сегодня на нашем рассмотрении, 
одним из авторов которого была рада стать Австра-
лия. 

 Мы также хотели бы выразить признатель-
ность Швейцарии, и в частности послу Петеру 
Мауреру, за его роль на посту сопредседателя Груп-
пы друзей, наряду с послом Туниса Джомаа, в тече-
ние последних лет. Мы признательны Монако, став-
шей сопредседателем этой Группы, и с нетерпением 
ожидаем совместной работы с послами Пикко и 
Джомаа, направленной на укрепление роли Группы 
друзей. 

 Возрастающий объем исследований, посвя-
щенных теме спорта на благо развития, является 
веским практическим подтверждением той непо-
средственной роли, которую играет спорт, как ком-
понент международных программ в области разви-
тия, в реализации прав человека, в социальной во-
влеченности и развитии общин. Помимо надлежа-
щей физической формы и хорошего здоровья, спорт 
способствует формированию других жизненных на-
выков и способностей, включая уверенность, само-
уважение, умение работать в команде, сотрудниче-
ство, социальное взаимодействие, межличностное 
общение, терпимость и урегулирование конфлик-

тов. Спорт дает возможность улучшить жизнь наи-
более обездоленных и отчужденных детей, включая 
девочек, детей из бедных общин, детей, не обу-
чающихся в школе, и работающих детей, а также 
инвалидов. 

 Вследствие этого спорт остается неотъемле-
мым элементом сотрудничества Австралии в инте-
ресах развития. Посредством программы пропаган-
ды спорта Австралия предоставляет финансовые 
средства более 40 странам в целях реализации про-
грамм, посвященных спору в интересах развития на 
низовом уровне. Работая вместе с местными вла-
стями и общинами, Австралия может укреплять 
возможности партнеров планировать и проводить 
на высоком уровне спортивную деятельность, кото-
рая способствует решению приоритетных задач в 
области развития, поставленных на местном уров-
не. 

 В 2010 году в числе программ, посвященных 
спорту в целях развития, были образовательная 
программа обучения навыкам спасания на водах во 
Вьетнаме, расширение услуг, предоставляемых ин-
валидам, посредством спорта в Малави, учрежде-
ние молодежных клубов в постконфликтных рай-
онах Шри-Ланки, программа под названием «Одо-
леем СПИД», которая использует спортивные ана-
логии и игры, чтобы донести до молодежи Кариб-
ского бассейна информацию о ВИЧ и СПИДе, и 
подготовка игроков, тренеров и администраторов в 
целях поощрения активных занятий спортом жен-
щин, проживающих в сельских районах Фиджи. 

 Спорт в Австралии всегда помогал достиже-
нию социальной сплоченности, которая объединяет 
семьи, общины, регионы и государство. Он объеди-
няет людей различных национальностей, религий и 
культур и содействует поощрению терпимости и 
понимания. 

 Г-н Аиси (Папуа — Новая Гвинея) (говорит 
по-английски): Вначале я хотел бы выразить при-
знательность многочисленным делегациям, особен-
но делегации Туниса, которые содействовали поощ-
рению развития человеческого потенциала при по-
мощи спорта и физической культуры посредством 
проекта резолюции, находящегося сегодня на на-
шем рассмотрении (А/65/L.4). 

 Спорт и физическая культура играют все более 
значительную глобальную роль в поддержании на-
ционального единства, здоровья и культурных свя-
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зей. Культура спорта служит основой социальной 
сплоченности, формирования ценностей и нацио-
нального духовного начала. Он является и может и 
впредь быть способом, при помощи которого раз-
личные культуры могут приходить к взаимопони-
манию, инициировать диалог и налаживать отно-
шения. 

 Спорт объединяет отдельных людей и целые 
общины. Например, Олимпийские игры, помимо 
демонстрации удивительных спортивных способно-
стей, содействуют связям между различными куль-
турами, которые помогают преодолеть националь-
ные и культурные разногласия. В следующем году 
Южнотихоокеанские игры вновь соберут вместе 
лучших спортсменов тихоокеанских островов, что-
бы соревноваться и участвовать в состязаниях в 
спортивной атмосфере. Здесь я хотел бы сказать о 
том, что мы только что были свидетелями успешно-
го завершения Игр Содружества в Нью-Дели, и я 
поздравляю индийское правительство и народ с ус-
пешным проведением этого мероприятия. Такие 
спортивные события служат ареной для пропаган-
дирования патриотизма, духовности и единства ме-
жду странами. 

 Поощрение физического воспитания также яв-
ляется способом полного раскрытия талантов и 
способностей детей. Возрастает опасность ухудше-
ния программ физического воспитания в странах. 
Уменьшение числа спортивных программ и про-
грамм физического воспитания снижает то пози-
тивное влияние, которое спорт может оказывать в 
плане содействия поощрению и подержанию физи-
ческого и умственного здоровья детей. Программы 
физической полготовки в школах необходимы, и 
было доказано, что они улучшают успеваемость. 
Виды спорта — это способ, при помощи которого 
молодые люди могут выразить себя, а также участ-
вовать в спортивных играх внутри социальной об-
щины. Они являются способом сокращения заболе-
ваемости, поощрения физического здоровья и 
улучшения развития на местном уровне, а также 
представляют собой альтернативу вредным заняти-
ям, таким как употребление наркотиков и преступ-
ность. 

 Мы сознаем опасности, которые угрожают 
спортсменам — мужчинам и женщинам, а также 
молодым атлетам, которые сталкиваются с насили-
ем, допингом, чрезмерными тренировками, лише-
ниями и другими угрозами. Такие опасности под-

черкивают необходимость разработки более эффек-
тивных способов борьбы с допингом и деструктив-
ными процессами, возникающими вокруг наших 
молодых спортсменов. 

 Мы подчеркиваем важность того, чтобы меж-
дународное сообщество содействовало предостав-
лению финансовых средств и ресурсов для инсти-
тутов, связанных со спортом, с тем чтобы такие ин-
ституты могли эффективно разрабатывать програм-
мы, которые могут способствовать тому, чтобы 
спорт и физическое воспитание были доступны для 
всех. Члены международного сообщества должны 
прилагать совместные усилия, чтобы разработать 
кодекс этических норм в целях борьбы с опасно-
стями, которые угрожают молодым спортсменам. 

 Стремясь внести совместный вклад в спорт и 
физическое воспитание, мы можем способствовать 
укреплению спортивных инфраструктур в целях их 
использования как средства содействия здравоохра-
нению, образованию, а также развитию общества и 
культуры. Мы призываем международное сообще-
ство и международные структуры в области спорта 
продолжать оказывать помощь развивающимся 
странам, наименее развитым странам и малым ост-
ровным развивающимся государствам в формиро-
вании развития спорта и физического воспитания. 
И здесь я хотел бы отметить присутствие предста-
вителя Международного олимпийского комитета, 
который выступит позднее. 

 Спорт и физическое воспитание могут быть 
использованы как средство реализации междуна-
родных целей, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия. 
Спорт предоставляет возможность развивать пози-
тивные навыки, такие как дисциплина, уверенность 
и уважение. Мы призываем Организацию Объеди-
ненных Наций и государства-члены найти новые и 
новаторские способы использования спорта в каче-
ства канала связи и способа ослабления напряжен-
ности и начала диалога. 

 В заключение мы призываем международное 
сообщество, включая международные спортивные 
органы и организации, связанные со спортом, быть 
партнерами в области развития спорта и программ 
физического воспитания. Поступая таким образом, 
мы также вносим вклад в глобальные усилия в об-
ласти предотвращения конфликтов и миротворчест-
ва. 
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 Г-н Шанта Кумар (Индия) (говорит по-анг-
лийски): Для меня является честью и привилегией 
возможность участвовать в сегодняшних обсужде-
ниях, посвященных спорту на благо мира и разви-
тия. Вначале я хотел бы выразить признательность 
Генеральному секретарю за его доклад по обсуж-
даемому пункту (А/65/270). 

 Спорт является важным элементом воспитания 
характера. Он не только учит людей быть честными 
и справедливыми, но и учит их преодолевать жиз-
ненные трудности. Спорт, будучи самым популяр-
ным занятием молодежи, может помочь в воспита-
нии молодых людей, создании команд, формирова-
нии руководящих навыков, содействии доброволь-
честву и образованию, помимо физической подго-
товки и здорового образа жизни. Спорт направлен 
также на то, чтобы содействовать миру, равенству и 
дружбе между всеми народами и странами. Более 
того, трудно представить себе более мощный инст-
румент, чем спорт, который вдохновляет и объеди-
няет людей для реализации общей цели. 

 Свами Вивекананда, великий философ из Ин-
дии, когда к нему подошел молодой человек и по-
просил разъяснить ему смысл «Бхагавад-Гиты», как 
известно, посмотрел на его тело и посоветовал ему 
играть в футбол. «Укрепляй свое тело и свой 
дух», — сказал Свамиджи молодому человеку, — «и 
тогда тебе будет легче изучать и понять Гиту». Сва-
миджи четко указал, что здоровое тело и здоровый 
дух крайне важны в нашем стремлении к миру и 
спорту, и, более того, они играют важнейшую роль 
в достижении этих целей. 

 Тесная связь между спортом и играми и 
стремлением человека к совершенству признается с 
самого начала формирования человеческой цивили-
зации. Она достигла своей вершины в древнегрече-
ской цивилизации, которая породила Олимпийское 
движение. 

 Спорт, игры и физкультура являются неотъем-
лемой частью индийской цивилизации, о чем сви-
детельствует высокоразвитая система йоги и боль-
шое число широко распространенных националь-
ных игр, включая боевые искусства. После обрете-
ния нами независимости включение физической 
культуры и спорта в формальное образование под-
черкивалось в первом пятилетнем плане. Наши 
усилия были сосредоточены на пропаганде спорта и 
обеспечении современной спортивной инфраструк-

туры. В 2001 году Индия одобрила общенациональ-
ную политику в области спорта. Мы поощряем так-
же самостоятельное функционирование националь-
ных спортивных федераций, и нам приятно отме-
тить, что сегодня все структуры нашего общества, 
включая средства массовой информации и деловые 
круги, активно участвуют в пропаганде спорта. 

 Спорт — это также наиболее эффективный 
инструмент содействия достижению целей в таких 
областях, как здравоохранение, образование, про-
филактика ВИЧ/СПИДа, защита и развитие детей. 
Он помогает привлечь внимание широкой общест-
венности к этой тематике и мобилизовать широкие, 
всеобъемлющие и целенаправленные усилия в под-
держку программ в области развития. 

 Я рад, что сегодня широко признается важ-
ность спорта в деле содействия достижению целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, и что многие известные спорт-
смены связывают свою деятельность с Организаци-
ей Объединенных Наций, чтобы привлечь внимание 
широкой общественности к этой тематике и глубже 
осознать различные вопросы, которые касаются мо-
лодежи и общества. В этой связи мне, разумеется, 
особенно приятно, что наш выдающийся крикетист 
Сачин Тендулкар является Послом доброй воли 
Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и что наш бывший чемпион по 
теннису Виджай Амритрадж был посланником мира 
Организации Объединенных Наций в 2001 году. 

 Индия имела честь принимать у себя участни-
ков девятнадцатых Игр Содружества, которые толь-
ко что завершились в Дели. В этом двухнедельном 
грандиозном мероприятии принимали участие 
свыше 7000 атлетов из 71 страны мира, которые 
продемонстрировали спортивное мастерство, высо-
кий профессионализм и выносливость, и прежде 
всего смелость и твердость характера. Эти игры 
проходили в имеющей большое значение атмосфере 
мира, равенства и дружбы между всеми народами и 
странами. 

 Мы поздравляем все страны, которые в про-
шлом году успешно провели крупные международ-
ные и региональные спортивные мероприятия. Мы 
хотели бы также пожелать всяческих успехов всем 
странам, которые будут проводить подобные спор-
тивные мероприятия в ближайшие месяцы и годы. 
Мы считаем, что такие крупные спортивные собы-
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тия будут способствовать укреплению важнейших 
связей на основе доброй воли и понимания, объе-
диняющих нас в одну семью. 

 Г-жа Рулумени (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Для Южной Африки большая честь 
принимать участие в этих важных прениях, посвя-
щенных спорту как средству содействия миру и 
развитию. Мы хотели бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его последний доклад по данной 
теме, который озаглавлен «Спорт на благо мира и 
развития: укрепление партнерских связей» 
(А/65/270). 

 Эта дискуссия проводится всего через не-
сколько месяцев после чемпионата мира по футболу 
ФИФА 2010 года, который впервые проводился на 
африканской земле. Южная Африка поистине гор-
дится тем, что принимала у себя участников этого 
грандиозного и памятного события, которое вновь 
подчеркнуло возрождение Африки. Южная Африка 
была местом, а Африка — театром событий, кото-
рые способствовали укреплению социального един-
ства Африки. По сути это был африканский чем-
пионат мира. 

 В Южной Африке спорт играл важнейшую 
роль в крушении системы апартеида и в формиро-
вании нового общества после 1994 года. Осознание 
того, что спорт может использоваться как инстру-
мент реконструкции и развития, вызвано духом 
единства, который царил в ходе таких мероприятий, 
как чемпионат мира по регби, чемпионат Африки 
по футболу, чемпионат мира по крикету и послед-
ний чемпионат мира по футболу. В центре инициа-
тив в области реконструкции и развития Южной 
Африки, связанных со спортом, был наш кумир 
Нельсон Мандела. В этой связи я хотел бы напом-
нить его слова, когда он сказал: 

 «Спорт обладает силой, способной изменить 
мир, вдохновить и объединить людей, на что 
вряд ли способна какая-то другая сила. Спорт 
может породить надежду там, где было одно 
лишь отчаяние. Это инструмент мира, еще бо-
лее мощный, чем правительства. Он ломает 
расовые барьеры. Он бросает вызов всем фор-
мам дискриминации». 

 Как заявлено в Итоговом документе всемирно-
го саммита 2005 года (резолюция 60/1), спорт обла-
дает потенциалом, который может содействовать 
укреплению мира и развитию и может способство-

вать созданию атмосферы терпимости и взаимопо-
нимания. Спорт признается в качестве мощного ин-
струмента содействия достижению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ). В этой связи мы выступаем за то, 
чтобы уделить Африке приоритетное внимание в 
наших коллективных усилиях с помощью спорта и 
других средств в интересах реализации этих важ-
ных и достижимых целей. 

 До начала чемпионата мира по футболу прези-
дент Джейкоб Зума выступил с инициативой прове-
дения кампании одной цели, направленной на дос-
тижение прогресса в усилиях по обеспечению все-
общего образования, что является ЦРДТ 2. Южная 
Африка рассматривает спорт в качестве важной со-
ставляющей образования. Эта кампания является 
частью широкого круга национальных инициатив, 
направленных на обеспечение всеобщего доступа к 
образованию. 

 В резолюции 64/5 Ассамблея также признала 
роль, которую играл спорт в Африке в качестве ин-
струмента содействия обеспечению единства, соли-
дарности, мира и примирения и превентивных кам-
паний против такого бедствия, как ВИЧ/СПИД, за-
трагивающего молодежь континента. Хотя один 
спорт не может предотвратить конфликт или обес-
печить мир, он может содействовать расширению и 
углублению усилий по ряду важных направлений. 

 Тот факт, что Африканский союз провозгласил 
темой отмечаемого в текущем году Дня Африки 
«Укрепление и поддержание мира при посредстве 
спорта», стал наглядным подтверждением призна-
ния им роли спорта в деле содействия миру и раз-
витию. По случайному совпадению 2010 год был 
провозглашен Африканским союзом Годом мира и 
безопасности. Являясь одним из активных и ис-
кренне заинтересованных участников усилий по 
миростроительству в Африке, Южно-Африканская 
Республика поощряет использование спорта в каче-
стве инструмента упрочения мира и продвижения 
вперед в выполнении задач в области развития Аф-
рики. 

 В своем стремлении предоставить права и 
возможности в спорте женщинам наше правитель-
ство с 1994 года приняло целый ряд соответствую-
щих законов. В своих действиях оно руководствует-
ся признанием того, что женщинам отведена жиз-
ненно важная роль во всех аспектах развития обще-
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ства, в том числе и в спорте. Наделение женщин 
правами и возможностями проявляется в растущем 
числе женщин на руководящих постах в структурах, 
занимающихся делами спорта. Не менее важным 
событием стало принятие закона о защите и расши-
рении прав и возможностей инвалидов, благодаря 
чему они могут теперь практически беспрепятст-
венно принимать участие в спортивных мероприя-
тиях. Непосредственно в ответ на призыв Генераль-
ного секретаря, содержащийся в его докла-
де A/61/373, в настоящее время Южная Африка 
осуществляет соответствующую процедуру вклю-
чения в национальное законодательство концепции 
спорта на благо развития и мира. 

 Южная Африка одобряет План действий по 
использованию спорта на благо развития и мира. 
Соответственно, мы будем проводить этот План 
действий в жизнь на национальном уровне, следуя 
согласованным международным нормам. Наше пра-
вительство снова заявляет о необходимости сотруд-
ничества в выполнении задач этого Плана действий 
между национальными и международными партне-
рами при участии системы Организации Объеди-
ненных Наций. Мы также одобряем усилия Между-
народной рабочей группы по спорту как средству 
содействия развитию и миру и с нетерпением ожи-
даем ее доклада. 

 С нетерпением ожидаем мы и краткого отчета 
о деятельности, осуществленной до, во время и по-
сле проведения Кубка мира ФИФА 2010 года, кото-
рый должен быть опубликован позднее в текущем 
году. Южная Африка поддерживает принятие Ас-
самблеей проекта резолюции, озаглавленного 
«Спорт как средство содействия воспитанию, здо-
ровью, развитию и миру» (А/65/L.4), к числу авто-
ров которого мы присоединимся. 

 В заключение Южная Африка еще раз выра-
жает признательность Организации Объединенных 
Наций, особенно Бюро Организации Объединенных 
Наций по спорту на благо мира и развития, и всему 
международному сообществу за ту поддержку, ко-
торая была оказана нам во время проведения Кубка 
мира. Надеемся, что это мероприятие навсегда из-
менило представления многих людей об Африке. 

 Г-жа Пико (Монако) (говорит по-француз-
ски): Всего несколько дней спустя после проведе-
ния заседания высокого уровня, посвященного це-
лям в области развития, сформулированным в Дек-

ларации тысячелетия (ЦРДТ), наша делегация мо-
жет лишь порадоваться тому признанию, которым 
пользуется среди государств-членов спорт. Приняв 
заключительный документ (резолюция 65/1), главы 
государств и правительств на деле подтвердили ак-
туальность спорта как инструмента просвещения, 
развития и мира, который может способствовать со-
трудничеству, солидарности, терпимости, взаимо-
пониманию, социальной сплоченности и охране 
здоровья на местном, национальном и международ-
ном уровнях. 

 Участие Генерального секретаря в совещании 
за круглым столом по вопросу о спорте как об од-
ном из средств содействия развитию, которое было 
организовано в период проведения заседания высо-
кого уровня, стало еще одним доказательством его 
приверженности укреплению могущества спорта. 
Это могущество уже способствовало повышению 
осведомленности общественности о таких беспо-
коящих нас сегодня проблемах, как ВИЧ/СПИД, ве-
нерические заболевания, голод и всякого рода наси-
лие. Могущество спорта также кроется в его спо-
собности сближать общины и содействовать фор-
мированию таких основополагающих ценностей, 
как честная игра и дисциплина. 

 Эти важные результаты являются, с одной сто-
роны, венцом решительной деятельности Специ-
ального советника Генерального секретаря по спор-
ту на благо развития и мира г-на Вильфрида Лемке, 
которому мы признательны за проведение в жизнь 
принятого Генеральной Ассамблеей Плана дейст-
вий. С другой стороны, эти достижения свидетель-
ствуют как о нашей способности работать вместе, 
так и о важной роли партнерских отношений. 

 Если роль физкультуры и спорта в укреплении 
здоровья людей не нуждается больше в доказатель-
ствах, следует учитывать их воздействие на общий 
процесс развития, с тем чтобы основывать на этой 
концепции свою политику. В ходе текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи, характерной чертой кото-
рой является усиление роли женщин в системе Ор-
ганизации Объединенных Наций, спорт как никогда 
раньше продемонстрировал свою способность со-
действовать расширению прав и возможностей 
женщин. Мы искренне надеемся, что победа 
г-жи Далмы Рашди Мальхас, первой саудовской 
спортсменки, принявшей участие в юношеских 
Олимпийских играх, достижения которой мы высо-
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ко оцениваем, вдохновит других молодых женщин 
на полную реализацию их способностей. 

 Международная рабочая группа по спорту как 
средству содействия развитию и миру, ныне функ-
ционирующая под руководством Специального со-
ветника, развивает проблематику спорта в контек-
сте воспитания детей и подростков и наметила 
стратегические приоритеты в этой области, которые 
мы всецело одобряем. 

 Инициатива «Твой вклад в дело мира», родив-
шаяся в ходе XXI зимних Олимпийских игр и 
Х зимних Паралимпийских игр в Канаде, пропаган-
дирует олимпийские идеалы в семьях, школах и на 
рабочих местах. Соблюдение во время Паралим-
пийских игр «олимпийского перемирия» способст-
вовало признанию прав инвалидов и укреплению 
социальной сплоченности. 

 Как только что отметил наш коллега из Юж-
ной Африки, проведение в июне текущего года в 
его стране Кубка мира ФИФА стало проявлением 
уважения к Африке. Оно также предоставило воз-
можность привлечь внимание к таким весьма важ-
ным вопросам, как борьба с торговлей людьми, ра-
сизмом, ВИЧ/СПИДом и содействие устойчивому 
развитию. В частности, удалось особо выделить 
значение проекта развития экологически безвредно-
го транспорта, осуществляемого Программой раз-
вития Организации Объединенных Наций совмест-
но с Глобальным экологическим фондом, а также 
южноафриканской кампании за экологизацию Кубка 
мира. 

 Однако, как часто подчеркивает Специальный 
советник, организация глобальных спортивных ме-
роприятий является отнюдь не единственной плат-
формой, на которой нам следует демонстрировать 
эффективность и пользу спортивной деятельности. 
Ему также удалось убедить нас в благотворном 
влиянии простых инициатив на низовом уровне, 
например сооружение футбольного поля для мест-
ных жителей Буаке, Кот-д’Ивуар, что побудило их 
позитивно отнестись к проводимой в стране опера-
ции Организации Объединенных Наций и способ-
ствовало вовлечению взрослых и молодежи в про-
цесс мирного развития их страны. 

 Во время проведения Кубка мира Междуна-
родной федерации футбольных ассоциаций Его 
Светлость князь Альбер II и г-н Лемке совместно с 
премьер-министром Западно-Капской провинции 

Хелен Зилле и мэром Кейптауна Даном Плато от-
крыли общинный центр, призванный способство-
вать развитию муниципального округа Гугулетху, 
привлекая к спортивным мероприятиям обездолен-
ную молодежь. Эта программа должна послужить 
образцом и для других африканских городов. 

 Этот объединяющий характер спорта проявил-
ся также и на Гаити, где спорт позволяет тысячам 
молодых людей избегать трудностей их повседнев-
ной жизни и где он является частью общих восста-
новительных усилий в интересах пострадавшего от 
стихийных бедствий населения. 

 В докладе Генерального секретаря (A/65/270) 
убедительно излагаются предпринимаемые госу-
дарствами-членами многочисленные инициативы и 
рассказывается о тех различных сферах, в которых 
может быть полезен спорт, — от безопасности до-
рожного движения до регистрации деторождений. 
Например, в рамках совместной программы 
ЮНИСЕФ, Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре и Международного олимпий-
ского комитета футбол используется для повыше-
ния информированности о необходимости регист-
рации актов гражданского состояния. В докладе 
также подчеркивается ключевое значение партнер-
ских отношений с участием правительств, деятелей 
спорта, гражданского общества и региональных 
усилий по налаживанию сотрудничества. Нагляд-
ным примером тому послужил вклад Международ-
ного олимпийского комитета в нашу работу в ходе 
текущей сессии. 

 Княжество Монако поддержит эти общие уси-
лия в соответствии с неизменной позицией Его 
Светлости князя Альбера II, удостоенного в про-
шлом месяце награды Организации Объединенных 
Наций за успехи в достижении сформулированных 
в Декларации тысячелетия целей развития в знак 
признания его участия в поддержке мира посредст-
вом спорта. 

 Наша делегация в качестве Сопредседателя 
Группы друзей спорта на благо мира и развития бу-
дет и впредь способствовать работе Бюро Специ-
ального советника. Сменяя на посту сопредседателя 
этой группы наших швейцарских коллег, мы хотим 
воздать им должное и выразить нашу искренней-
шую признательность за создание в Организации 
Объединенных Наций этого неофициального меха-
низма. Как сказал Его Светлость князь Альбер II, 
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содействие миру — самое достойное спортивное 
состязание, и победить в этом состязании мы долж-
ны все вместе. 

 Г-н Солон (Многонациональное Государство 
Боливия) (говорит по-испански): Позвольте мне в 
начале своего выступления подчеркнуть, что для 
президента Эво Моралеса Аймы спорт является 
важнейшим средством достижения целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, с 
учетом того важнейшего влияния, которое он ока-
зывает на интеграцию, мир и здоровье, и прежде 
всего в связи с тем, что он способствует сокраще-
нию преступности и борьбе с наркоманией. 

 Президент Моралес, которого в поездках 
обычно сопровождает футбольная команда, превра-
тил спорт в фактор интеграции народов, сделав 
возможным преодоление барьеров, которые зачас-
тую разделяли соседние страны и народы, как это 
происходило в нашем регионе на протяжении по-
следних нескольких десятилетий. 

 Для нас в Боливии спорт стал основным меха-
низмом для обустройства футбольных полей и 
строительства спортивных центров в том объеме, в 
каком это никогда не делалось в предыдущие годы. 
Боливия вкладывает в спорт денежные средства, 
потому что осознает, что это основное средство, по-
зволяющее удержать молодежь от вовлечения в 
преступную среду или от наркомании, а также ук-
реплять узы солидарности и братства. А главное — 
спорт позволяет преодолеть еще существующие в 
обществе элементы дискриминации и расизма, в 
основном благодаря его распространенности в мо-
лодежной среде без каких-либо гендерных разли-
чий, что способствует равноправию мужчин и жен-
щин. 

 Для Многонационального Государства Боли-
вия спорт является основополагающим компонен-
том мира, который позволяет преодолеть сохра-
няющуюся значительную напряженность и немалое 
число все еще существующих конфликтов. Именно 
благодаря спорту удается поддерживать дух содру-
жества и братства, и этим объясняется то значение, 
которое мы, государство и правительство, придаем 
спорту как основной движущей силе мира и разви-
тия. Мы считаем, что если какое-либо общество и 
сумеет достичь цели преодоления нищеты и обез-
доленности, то это будет общество, прежде всего 
делающее ставку на развитие спорта среди своих 

сограждан. Укреплять спорт — значит укреплять 
здоровье. Поэтому для нас он также является важ-
нейшим и основополагающим компонентом разви-
тия. 

 Боливия предпринимает решительные усилия 
для того, чтобы продемонстрировать всему миру, 
что спорт в условиях высокогорья не наносит ника-
кого ущерба здоровью человека. К сожалению, в 
последнее время мы стали свидетелями целого ряда 
действий, дискредитирующих спорт на больших 
высотах, что проявилось, в частности, в ходе про-
ведения игр отборочного турнира чемпионата мира 
на стадионе в городе Ла-Пас, расположенном на 
высоте более 3600 метров. Мы выступили против 
такой дискриминации. Сыграв со своей командой 
на футбольном поле на горе Серро-Сахама, наш 
президент лично продемонстрировал, что игра на 
высоте свыше 6000 метров ни в коей мере не вредит 
здоровью, и что все без исключения должны играть 
на любой высоте над уровнем моря, в любых кли-
матических или погодных условиях, в которых они 
могут оказаться. В спорте не должно быть никакой 
дискриминации. 

 Многонациональное Государство Боливия 
считает крайне важным поощрение действий, на-
правленных на поддержку борьбы с наркозависимо-
стью и наркоторговлей. Мы твердо убеждены, что 
спорт является одним из лучших средств, позво-
ляющих не допустить привыкания молодежи к нар-
котическим средствам или их вовлечения в торгов-
лю наркотиками. В связи с этим мы являемся ак-
тивными поборниками проведения широкой кампа-
нии по содействию спорту в рамках борьбы с нар-
команией. 

 Таким образом, Боливия решительно привер-
жена делу мира. Мы убеждены — ничто так не 
сближает людей, как занятия спортом. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово наблюдателю от Палестины. 

 Г-н Хиджази (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за представленный доклад 
(A/65/270), а также выразить признательность Спе-
циальному советнику Генерального секретаря по 
спорту на благо развития и мира. Мы благодарим 
Международную рабочую группу по спорту как 
средству содействия развитию и миру за решаю-
щую роль, которую она играет в разработке гло-
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бальной рамочной программы по спорту на благо 
мира и развития, а также других участников за под-
держку, оказываемую ими в этой важной работе. 

 Палестина считает, что занятия спортом явля-
ются существенным позитивным фактором разви-
тия любого общества. В этой связи мы полностью 
согласны с характеристикой ЮНЕСКО, квалифици-
ровавшей спорт как основное право для всех. Ис-
пользование присущей спорту положительной энер-
гии, требующей уважения гуманитарных ценно-
стей, а именно всеобщего уважения, в том числе 
уважения противников, а также отказа от насилия, 
взаимодействия, соблюдения правил и принципов 
честной игры, делает спорт важным инструментом 
в предпринимаемых каждой страной усилиях в об-
ласти развития и мирного сосуществования. Спорт 
является также двигателем экономического разви-
тия и социальной интеграции, являющихся ключе-
выми элементами общего процесса развития. 

 Палестина приложила немало искренних уси-
лий и энергии для продвижения в этой области, по-
скольку мы верим в положительный потенциал и 
пока еще неиспользованные возможности в области 
развития, которым обладает спорт. За прошедшие 
три года в Палестине было много сделано для раз-
вития спорта, который из роскоши для избранных 
превратился в доступное занятие для всех спорт-
сменов, не зависящее от существующих социаль-
ных, экономических или других препятствий. 

 За этот небольшой промежуток времени Пале-
стина сформировала и подготовила женские коман-
ды в различных видах спорта. Эти команды прини-
мали участие в соревнованиях на местном и меж-
дународном уровнях, что подняло планку участия 
женщин с нескольких исключительных случаев до 
приемлемой и вдохновляющей области реализации 
профессионального и личного потенциала. В этой 
связи мы хотели бы выразить нашу искреннюю бла-
годарность международному сообществу за под-
держку в деле развития спорта в Палестине, и в 
особенности поблагодарить Объединенные Араб-
ские Эмираты, Катар и Бразилию. Они оказали не-
оценимую помощь, которая снискала искреннюю 
признательность палестинских спортсменов и пале-
стинского народа. 

 Палестина гордится также тем, что за этот пе-
риод провела у себя спортивные игры с участием 
международных команд, которые прошли в обста-

новке дружбы и здорового соперничества. Эти игры 
стали подтверждением прогресса, достигнутого 
Палестиной в области спорта, а также отражением 
нашей веры в спорт как в фактор, способствующий 
развитию и поддержанию мирных отношений меж-
ду странами. 

 Хотя мы очень гордимся своими достижения-
ми в области спорта, мы также глубоко обеспокое-
ны теми трудностями, которые постоянно создает 
нашим спортсменам оккупирующая держава, под-
рывая тем самым наши усилия. Наш прогресс за-
медлялся, а порой и просто сводился на нет из-за 
разного рода препятствий и ограничений, которые 
применялись без всякой необходимости и с явной 
целью наказать наших спортсменов и помешать 
нашим усилиям в области развития. 

 Израиль, оккупирующая держава, продолжает 
нарушать право палестинских спортсменов на бес-
препятственное передвижение. Такая карательная 
политика в нескольких случаях воспрепятствовала 
участию некоторых из наших ведущих спортсменов 
в важных командных тренировочных играх как на 
оккупированной палестинской территории, так и за 
границей. Последний раз подобное имело место 
5 октября, когда капитану палестинской команды, 
проживающему в секторе Газа, было отказано в по-
ездке на Западный берег для участия в одном из 
матчей. Эти ограничения также мешают нам вво-
зить спортивное оборудование и развить надлежа-
щую инфраструктуру, в том числе строить стадио-
ны. 

 Эти карательные ограничения заставили чи-
новников Международной федерации футбольных 
ассоциаций и Европейского союза футбольных ас-
социаций выразить негодование и глубокую озабо-
ченность в связи с препятствиями, которые Израиль 
продолжает создавать как для палестинских спорт-
сменов, так и для усилий Палестины в области раз-
вития спорта. Мы приветствуем такую позицию и 
призываем все заинтересованные стороны пред-
принять необходимые шаги с целью добиться пре-
кращения применения такого рода методов с их не-
гативными последствиями для палестинских уси-
лий по развитию спорта в целом. 

 В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-жа Лукас (Люксембург), заместитель 
Председателя. 
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 Развитие и оккупация не могут сосущество-
вать. Любые усилия в области развития, как бы 
тщательно они ни были спланированы, всегда зави-
сят от лишенных всякой логики карательных меро-
приятий оккупационного режима. Оккупация — это 
негативная сила, ограничивающая возможности ок-
купированного населения и не позволяющая ему 
реализовать свой потенциал и достигнуть постав-
ленных им целей. Однако в силу своей привержен-
ности принципам и основным ценностям спорта 
Палестина решительно настроена продвигаться 
вперед в своих усилиях, направленных на развитие 
этой сферы в качестве одной из областей реализа-
ции безграничного потенциала Палестины, а также 
на обеспечение развития и осуществление своей 
национальной цели — достижения мира. 

 Мы надеемся на успешную реализацию этой 
важной инициативы, направленной на развитие 
спорта в качестве универсального языка общения, 
его культуры и ценностей. Мы также надеемся, что 
международное сообщество будет продолжать 
обеспечивать поддержку развитию спорта в Пале-
стине в качестве неотъемлемого элемента ее усилий 
по созданию государства в духе братских отноше-
ний между народами. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): В соответствии с резолю-
цией 64/3 от 19 октября 2009 года я сейчас предос-
тавляю слово наблюдателю от Международного 
олимпийского комитета. 

 Г-н Ситоле (Международный олимпийский 
комитет) (говорит по-английски): От имени Меж-
дународного олимпийского комитета (МОК) я с ра-
достью приветствую принятие проекта резолю-
ции A/65/L.4, озаглавленного «Спорт как средство 
содействия воспитанию, здоровью, развитию и ми-
ру», и принимаю участие в этой важной дискуссии 
о способах более эффективного использования воз-
можностей спорта с целью содействия обеспечению 
развития и мира. Я хотел бы отметить ценный вклад 
Организации Объединенных Наций и Генерального 
секретаря в укреплении роли спорта как инстру-
мента обеспечения развития и мира. Представлен-
ный нам годовой доклад Генерального секретаря 
(A/65/270) является наглядным тому подтверждени-
ем. 

 В качестве наблюдателя в Генеральной Ас-
самблее Организации Объединенных Наций МОК 

намерен продолжать укреплять связи и сотрудниче-
ство с Организацией Объединенных Наций и ока-
зывать помощь государствам-членам и руководству 
Организации Объединенных Наций в их усилиях. Я 
хотел бы выразить признательность Специальному 
советнику Генерального секретаря по спорту на 
благо развития и мира г-ну Вильфриду Лемке за 
важную работу, которую он проводит с целью укре-
пления роли спорта в рамках усилий Организации 
Объединенных Наций по развитию человеческого 
потенциала и миростроительству. 

 Цель МОК — поставить спорт на службу че-
ловечеству; она нашла отражение в его основопола-
гающем документе — Олимпийской хартии. В Хар-
тии дается определение Олимпийского движения 
как жизненной философии, цель которой состоит в 
том, чтобы поставить спорт на службу гармонично-
го развития людей ради создания мирного общества 
во имя сохранения достоинства человека. 

 Спортивное движение претворяет эту филосо-
фию в жизнь за счет осуществления различных ме-
роприятий и, безусловно, в первую очередь, по-
средством проведения самого главного из них — 
Олимпийских игр. Игры служат всемирным фору-
мом для мирного соревнования и взаимодействия в 
рамках честной игры и в обстановке взаимного 
уважения, доказывая на примере, что мы можем ос-
тавить в стороне свои разногласия и найти общие 
точки соприкосновения. Мы были свидетелями во-
площения этого идеала в незабываемом представ-
лении с участием молодых людей в ходе церемонии 
открытия юношеских Олимпийских игр в Сингапу-
ре в прошлом месяце. 

 Значительная часть работы по развитию 
Олимпийского движения остается за рамками вни-
мания средств массовой информации. В Замбии в 
мае прошлого года нами был открыт новый центр 
по развитию юношеского Олимпийского движения. 
Цель этого новаторского проекта состоит в объеди-
нении программ в области спорта, образования, 
здравоохранения и общинных мероприятий. Этот 
проект является наглядным примером эффективно-
го многостороннего партнерства между правитель-
ством Республики Замбия, Национальным олим-
пийским комитетом Замбии и международными и 
национальными спортивными федерациями. 

 Немалая часть наших усилий тесно связана с 
осуществлением целей в области развития, сформу-
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лированных в Декларации тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций (ЦРДТ). Так, например, 
цели поощрения и расширения прав и возможно-
стей женщин в спорте и посредством спорта и 
обеспечения гендерного равенства нашли конкрет-
ное воплощение в положениях Олимпийской хар-
тии. МОК настойчиво содействует расширению 
участия женщин как в соревнованиях, так и в орга-
низации Олимпийских игр. В Лондоне в 2012 году 
женщины впервые в истории примут участие во 
всех видах спорта в рамках программы Олимпий-
ских игр. 

 Более 15 лет назад МОК официально принял 
обязательство по обеспечению экологической ус-
тойчивости, признав сохранение окружающей сре-
ды наряду с развитием спорта и культуры в качест-
ве третьего направления Олимпийского движения. 
Мы тесно сотрудничаем с Программой Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде с 
целью выполнения своих обязательств в этой об-
ласти. Мы работаем с ЮНЕСКО, Управлением Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев и другими партнерами в це-
лях обеспечения доступа молодежи к качественно-
му образованию и предоставления беженцам пред-
метов первой необходимости. Мы сотрудничаем с 
Объединенной программой Организации Объеди-
ненных Наций по ВИЧ/СПИДу, ЮНИСЕФ, Все-
мирной организацией здравоохранения и Движени-
ем Красного Креста с целью борьбы с ВИЧ и 
СПИДом, малярией и неинфекционными заболева-
ниями. 

 Спорт является движущей силой в осуществ-
лении многих из этих инициатив. Он позволяет 
преодолевать существующие между общинами 
барьеры. Спорт привлекает молодежь. Спорт помо-
гает молодым людям в учебе и позволяет им найти 
цель в жизни. Он способствует развитию их интел-
лектуальных способностей и помогает им стано-
виться лидерами. Спорт также помогает им осоз-
нать подлинное значение и ценность взаимодейст-
вия и духа товарищества. 

 Однако спорт не может обеспечить решение 
всех существующих в мире проблем. Ему даже не 
принадлежит ведущая роль в их решении. В деле 
обеспечения развития мы полагаемся на руково-
дство Организации Объединенных Наций, прави-
тельств и специализированных неправительствен-
ных учреждений. МОК приветствует усилия, кото-

рые прилагают правительства во всем мире в целях 
содействия развитию, однако мы столь же настоя-
тельно призываем их сделать развитие спорта не-
отъемлемой частью этих усилий, уделить внимание 
его развитию, обеспечить его поддержку и выде-
лить для этого необходимые средства, с тем чтобы 
эффективным образом содействовать осуществле-
нию национальных программ в области развития. 

 МОК признает, что достижение реального 
прогресса возможно лишь на основе формирования 
эффективных партнерских связей согласно цели 8 
ЦРДТ. В докладе Генерального секретаря приводят-
ся многочисленные примеры создания во всем мире 
союзов, применяющих творческий подход к разви-
тию спорта. МОК и спортивное движение в целом 
делают все возможное, однако можно было бы до-
биться еще большего, если бы спорту как одному из 
факторов развития человеческого потенциала и 
обеспечения мира уделялось более пристальное 
внимание и если бы вопросы, касающиеся развития 
спорта, включались в программы действий в облас-
ти развития на всех уровнях. 

 Однако в этой связи необходимо провести все-
объемлющую оценку спортивных программ, на-
правленных на развитие человеческого потенциала, 
и обеспечить контроль за их осуществлением с це-
лью выявления эффективных способов достижения 
этой цели. Необходимо проводить больше исследо-
ваний и создавать более эффективные механизмы 
контроля, включая применение общепризнанных 
оценочных показателей и стандартов. 

 Спорт является мощным инструментом обес-
печения развития и мира. Задача состоит в наиболее 
эффективном использовании этого инструмента. 
Международный олимпийский комитет готов вне-
сти свой вклад в ее решение. МОК хотел бы заве-
рить Ассамблею в своей готовности приложить все 
усилия к тому, чтобы стать одним из ее самых на-
дежных партнеров. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Мы заслушали последне-
го оратора в ходе обсуждения этого пункта повест-
ки дня. 

 Теперь Генеральная Ассамблея приступает к 
рассмотрению проекта резолюции A/65/L.4, оза-
главленного «Спорт как средство содействия воспи-
танию, здоровью, развитию и миру». 
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 Я хотел бы объявить о том, что после пред-
ставления этого проекта резолюции к числу его ав-
торов присоединились следующие страны: Алба-
ния, Андорра, Кабо-Верде, Эритрея, Франция, Гре-
нада, Гаити, Венгрия, Ямайка, Казахстан, Нидер-
ланды, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Респуб-
лика Молдова, Сент-Винсент и Гренадины, Сербия, 
Южная Африка и Того. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять проект резолюции A/65/L.4? 

 Проект резолюции А/65/L.4 принимается (ре-
золюция 65/4). 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 11 повестки дня? 

 Решение принимается. 
 

Пункты 14 и 15 повестки дня 
 

Глобальная повестка дня для диалога между 
цивилизациями 
 

  Доклад Генерального секретаря (А/65/269) 
 

Культура мира 
 

  Доклад Генерального секретаря (А/65/269) 
 

  Записка Генерального секретаря (А/65/299) 
 

 Г-н Хабиб (Ливан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить искреннюю при-
знательность Председателю за организацию этого 
важного заседания. Я хотел бы также поблагодарить 
Генерального секретаря за его всеобъемлющий док-
лад (А/65/269) о деятельности, связанной с провоз-
глашением 2010 года Международным годом сбли-
жения культур. Этот шаг стал логическим результа-
том растущего международного осознания насущ-
ной необходимости сближения культур на основе 
диалога; это очень важная тема, интересующая всех 
нас. Проведенные в этом году встречи и симпозиу-
мы, возможно, лучше всего подтверждают важность 
разнообразия как источника обогащения человече-
ства и, при условии конструктивного и новаторско-
го диалога, неисчерпаемого источника творчества, 
модернизации, прогресса и поступательного дви-
жения. 

 Я представляю Ливан, восточную страну с 
уникальным социальным и политическим опытом, 

страну, в которой возможны диалог и сосущество-
вание между религиями и культурами как нагляд-
ный пример терпимости. Здесь я хотел бы напом-
нить о том, что говорил президент Ливана во время 
своего выступления в Ассамблее 24 сентября. Он 
подтвердил, что Ливан всегда будет открыт для 
диалога и плодотворного и творческого взаимодей-
ствия между людьми и культурами, верный своим 
основным принципам, несмотря на трудности, с ко-
торыми он сталкивается в деле создания правового 
государства и отстаивания лежащих в его основе 
ценностей демократии, свободы и гармонии. 

 В этом году в соответствии с нашей готовно-
стью к диалогу мы присоединились к Группе друзей 
«Альянса цивилизаций». Мы считаем этот Альянс 
важным форумом для диалога между цивилизация-
ми. Альянс обеспечивает необходимое пространст-
во для вовлечения в работу гражданского общества, 
включая женщин и молодежь, и для обмена опытом 
и разработки стратегий в деле укрепления культуры 
мира. 

 Ливан продолжает призывать к плодотворно-
му, конструктивному и новаторскому межличност-
ному и межкультурному диалогу. Мы считаем, что 
такой диалог начинается с признания самобытности 
других народов и религиозных и культурных осо-
бенностей каждой отдельной группы. Мы считаем, 
что в рамках таких усилий не должно быть места 
страху, враждебности и запугиванию. 

 В этой связи мы приветствуем неустанные 
усилия Организации Объединенных Наций и ее 
специализированных учреждений и программ, осо-
бенно ЮНЕСКО, в области культуры, информации 
и технологий, направленные на то, чтобы помочь 
различным группам общества, особенно женщинам 
и молодежи, преодолеть невежество и нищету и до-
биться целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия. Мы также привет-
ствуем все проводимые симпозиумы и все механиз-
мы раннего предупреждения, которые используются 
для предотвращения конфликтов до их возникнове-
ния и для устранения их первопричин с помощью 
превентивной дипломатии и установления регио-
нальных и международных партнерских связей, 
способствующих предотвращению войн и конфлик-
тов, от которых так страдает наш мир. 

 В том же ключе следует отметить, что Ливан 
всегда выступает за диалог, что было подтверждено 
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и в ходе интерактивного диалога, который прошел в 
Совете Безопасности в мае этого года по теме 
«Межкультурный диалог на благо мира и безопас-
ности» (см. S/PV.6322). При этом мы исходим из 
нашей веры в диалог в качестве альтернативы и в 
качестве культуры, а также из нашего обязательства 
выполнять положения Устава и Всеобщей деклара-
ции прав человека. Мы надеемся, что международ-
ные усилия, направленные на поощрение диалога 
между цивилизациями, будут успешно содейство-
вать не только культуре мира, но и стабильности, 
миру и безопасности во всем мире. Ближневосточ-
ный регион заслуживает всеобъемлющего и спра-
ведливого мира на основе международных резолю-
ций, Арабской мирной инициативы во всех ее ас-
пектах, принципов справедливости и законности. 

 Пришло время обеспечить развитие человече-
ского потенциала. А такое развитие может начи-
наться лишь с поощрения культуры мира, которая 
способствует контактам и укрепляет терпимость в 
отношениях между цивилизациями и содействует 
их взаимоуважению на основе ответственности и 
транспарентности. Для этого все субъекты на уров-
не правительств должны участвовать в определении 
приоритетов и урегулировании споров и разногла-
сий на основе диалога между развитыми и разви-
вающимися странами, с тем чтобы преодолеть труд-
ности, с которыми сталкивается человечество, и 
найти решения реальным проблемам в соответствии 
с ожиданиями и чаяниями народов. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего делегация Казахстана хотела 
бы выразить признательность Председателю Дайссу 
за организацию прений по пунктам 14 и 15 повест-
ки дня: «Глобальная повестка дня для диалога меж-
ду цивилизациями» и «Культура мира». 

 Мы хотели бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря г-на Пан Ги Муна за всеобъемлю-
щий доклад о межкультурном, межрелигиозном и 
межцивилизационном диалоге (A/65/269). В нем 
содержится обзор работы, проделанной основными 
организациями системы Организации Объединен-
ных Наций, задействованными в области диалога 
между цивилизациями, культурами и религиями, а 
выводы и рекомендации доклада приобретают осо-
бое значение в современную эпоху укрепления мно-
госторонности. Однако в это же самое время, как 
это ни парадоксально, существуют силы, создаю-
щие раскол и дестабилизацию в обществе. 

 Доклад, представленный во исполнение резо-
люций 60/4 и 64/81 Ассамблеи, охватывает широ-
кий спектр тем, в том числе тему Международного 
года сближения культур, идея проведения которого 
была предложена Казахстаном и поддержана госу-
дарствами-членами. 

 Мы хотели бы также отметить подробную ин-
формацию о третьем Форуме «Альянса цивилиза-
ций Организации Объединенных Наций» и проде-
ланной к настоящему времени работы по продви-
жению целей Организации Объединенных Наций в 
области обеспечения гармонии и взаимопонимания 
в мире посредством налаживания работы и сотруд-
ничества с конфессиональными организациями, а 
также посредством проведения во всем мире меро-
приятий по налаживанию связей, повышению уров-
ня информированности и образовательной деятель-
ности. 

 В соответствии с резолюцией 64/81, в которой 
Ассамблея предложила Генеральному секретарю 
организовать специальное мероприятие в ознаме-
нование Года, 21 апреля 2010 года в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций 
прошло специальное мероприятие, организованное 
Департаментом по экономическим и социальным 
вопросам. Председатель Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят четвертой сессии и Генеральный 
секретарь выступили с заявлениями. 

 В ходе этого мероприятия звучали разные го-
лоса, отражавшие конкретный вклад государств в 
содействие сближению культур. Заместитель мини-
стра культуры Республики Казахстан г-н Телебеков 
рассказал об уникальном опыте нашей страны в де-
ле создания политических и административных ин-
ститутов, призванных обеспечивать диалог и взаи-
мопонимание между представителями различных 
культур Казахстана, складывающихся в единую мо-
заику. 

 По предложению Казахстана Организация 
Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры (ЮНЕСКО) разработала план 
действий по проведению Международного года 
сближения культур, включающий в себя организа-
цию большого числа мероприятий, форумов и кон-
ференций по всему миру. Ассамблея назначила 
ЮНЕСКО ведущим учреждением по проведению 
Международного года, о начале которого было объ-
явлено 18 февраля 2010 года в штаб-квартире 



 A/65/PV.32
 

10-58992 21 
 

ЮНЕСКО в Париже. По этому случаю Генеральный 
директор ЮНЕСКО созвала совещание высокого 
уровня, посвященное миру и диалогу между куль-
турами, в котором приняли участие известные по-
литические и религиозные деятели и представители 
интеллигенции из всех регионов мира. 

 Одной из основных целей проведения Года яв-
ляется повышение осведомленности в этой сфере, 
что выразилось в деятельности по распростране-
нию во всем мире информации и организации ряда 
международных и региональных конференций, 
встреч и мероприятий. На сегодняшний день в рам-
ках Международного года запланировано проведе-
ние более 700 мероприятий. Разнообразие пред-
ставленных проектов в областях искусства, образо-
вания и ведущей роли молодежи свидетельствует о 
многообразии форм, в которых могут происходить 
диалог и сближение культур. Казахстан считает, что 
региональные организации играют важную роль в 
укреплении международного диалога. 

 В своем качестве координатора Совещания по 
взаимодействую и мерам доверия в Азии (СВМДА) 
Казахстан разработал план действий для осуществ-
ления Каталога мер доверия СВМДА в гуманитар-
ной области, а также организовал целый ряд меж-
дународных конференций по вопросам межкуль-
турного сотрудничества и терпимости. 

 Недавно «Альянсом цивилизаций» были орга-
низованы разнообразные мероприятия высокого 
уровня по темам культурного многообразия и все-
общего взаимопонимания, каждая из которых зани-
мает приоритетное место в его политической пове-
стке дня. 

 Содействие соответствующих структур Орга-
низации Объединенных Наций внесло ценный 
вклад в подготовку данного доклада, и это особенно 
заметно в его первых двух разделах, посвященных 
проводимому в 2010 году под эгидой ЮНЕСКО 
Международному году сближения культур, который 
отмечается в 2010 году под эгидой ЮНЕСКО. Тре-
тий раздел доклада посвящен третьему Форуму 
«Альянса цивилизаций», состоявшемуся в Рио-де-
Жанейро в мае 2010 года. 

 В дополнение к проведению Международного 
года сближения культур и работе «Альянса цивили-
заций» учреждения системы Организации объеди-
ненных Наций продолжают организовывать самые 
разнообразные образовательные и информационные 

мероприятий, направленных на достижение целей 
Международного года. 

 Другим важным вкладом системы Организа-
ции Объединенных Наций в продвижение межрели-
гиозного диалога является взаимодействие с кон-
фессиональными организациями и вовлечение их в 
свою информационно-пропагандистскую работу. 
Такой подход дает двойной положительный эффект: 
позволяет собрать вместе представителей разных 
конфессий для обсуждения вопросов, представ-
ляющих взаимный интерес, и помогает подключить 
эти группы в качестве партнеров к деятельности 
Организации Объединенных Наций и достижению 
ее целей в области развития. 

 В этом контексте инициатива президента Нур-
султана Назарбаева о проведении в Казахстане кон-
грессов лидеров традиционных религий мира ус-
пешно осуществляется с 2003 года и способствует 
международным усилиям, направленным на содей-
ствие межрелигиозному и межкультурному диалогу. 
Убеждена, что этот проводимый в Казахстане фо-
рум, получивший широкое признание в качестве 
эффективной платформы для обсуждения роли ре-
лигиозных лидеров в укреплении мира и в решении 
других вопросов, будет и в дальнейшем оказывать 
чрезвычайно полезное содействие развитию во всем 
мире процесса диалога цивилизаций. 

 Я хотела бы подчеркнуть, что терпимость, до-
верие, верность традициям и транспарентность яв-
ляются руководящими принципами председательст-
ва Казахстана в 2010 году в Организации по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ). Клю-
чевым мероприятием в этом плане стала Конферен-
ция высокого уровня по толерантности и недискри-
минации, состоявшаяся в Астане 29 и 30 июня этого 
года. Этот форум вполне эффективно продемонст-
рировал важность обмена опытом в области межэт-
нического и межрелигиозного согласия, а также не-
обходимость выполнения обязательств по поощре-
нию таких ценностей ОБСЕ, как терпимость, не-
дискриминация и уважение разнообразия. В более 
широком контексте можно говорить о том, что тема 
терпимости также будет занимать особое место в 
нашей работе на послу Председателя Организации 
Исламская конференция в 2011 году. 

 В заключение позвольте мне выразить убеж-
денность в том, что наши общие, совместные уси-
лия на всех уровнях, от низового до международно-
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го, будут способствовать снижению уровня недове-
рия и предвзятости и укреплению подлинного диа-
лога и сотрудничества между великим множеством 
наших культур, содействуя тем самым взаимопони-
манию и стабильности в мире. 

 Г-н аль-Джарман (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Сегодняшнее об-
суждение Генеральной Ассамблеей двух пунктов 
повестки дня — «Глобальная повестка дня для диа-
лога между цивилизациями» и «Культура мира» — 
приобретает особое значение сейчас, когда челове-
чество по-прежнему имеет дело с нарастающими 
тенденциями несправедливости, оккупации, угне-
тения, конфликтов, нарушений прав человека и дру-
гих форм ненависти и расизма. Эти тенденции сви-
детельствуют об усилении проявлений экстремизма 
и диффамации по отношению к другим культурам и 
убеждениям. Напряженность, которая в последнее 
время возникла в обществах из-за безответственных 
кампаний нетерпимости, в ходе которых звучат 
призывы к наступлению на Ислам, мусульман и во-
обще на иностранцев, а также реакция обществен-
ности на такие кампании подчеркивают всю серьез-
ность этой проблемы и ее последствий. Эти кампа-
нии дают нам также веское основание для удвоения 
наших усилий по укреплению механизмов диалога 
и религиозной и культурной терпимости между 
всеми народами, которые все без исключения со-
ставляют общее наследие человечества. 

 Объединенные Арабские Эмираты, которые 
считают, что диалог между цивилизациями и куль-
тура мира являются главными приоритетами нашей 
глобальной стратегии защиты обществ от любых 
форм насилия, экстремизма и терроризма, были од-
ной из первых стран, поддержавших инициативу 
проведения диалога между цивилизациями, с кото-
рой Турция и Испания выступили в 2005 году, а 
также инициативу Хранителя двух священных ме-
четей короля Абдаллы ибн Абдель Азиза Аль Сауда 
и все остальные значительные усилия Организации 
Объединенных Наций в этом плане. Объединенные 
Арабские Эмираты, кроме того, поддержали в 
2008 году Мадридскую декларацию Всемирной 
конференции по диалогу, призывающую утверждать 
в отношениях между религиями принципы мира и 
диалога, а также недавнее совещание «Альянса ци-
вилизаций» на уровне министров, которое состоя-
лось параллельно с общими прениями в ходе ны-
нешней сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Объединенные Арабские Эмираты прилагают 
усилия для наведения мостов доверия и партнерст-
ва с остальным миром путем утверждения культуры 
диалога, терпимости, открытости и конструктивно-
го сотрудничества со всеми странами и региональ-
ными и международными группами. Эти принципы 
также нашли отражение в ряде национальных зако-
нодательных мер и законов, которые обеспечивают 
в Объединенных Арабских Эмиратах гармоничное 
и мирное сосуществование между этническими 
группами и последователями разных религий и га-
рантируют им свободу отправления религиозных 
обрядов и культа и выражения своей культурной 
самобытности. Это способствует укреплению пра-
восудия, правопорядка, уважению прав человека и 
повышению стабильности в Объединенных Араб-
ских Эмиратах. 

 Такие усилия Объединенные Арабские Эмира-
ты прилагали не только на национальном, но и на 
международном уровне, в том числе путем прямого 
и опосредованного оказания экономической, гума-
нитарной и чрезвычайной помощи развивающимся 
странам и странам, пережившим конфликты и сти-
хийные бедствия. Это делалось для поддержки уси-
лий, направленных на достижение национального 
примирения, реабилитации и стабильности в этих 
странах и на формирование культуры мира и ува-
жения прав человека. Как член Межправительст-
венного комитета по охране нематериального куль-
турного наследия, который работает под эгидой 
ЮНЕСКО, Объединенные Арабские Эмираты ста-
раются увеличить свой многогранный вклад в дело 
сохранения общего наследия человечества. 

 Мы придаем большое значение усилиям, кото-
рые Организация Объединенных Наций и ее госу-
дарства-члены прилагают для укрепления междуна-
родного мира и безопасности, правопорядка, ут-
верждения идеалов терпимости, взаимопонимания, 
многосторонности, солидарности между народами 
и поощрения культуры мира. Мы подчеркиваем, что 
для достижения всех этих целей нам необходимо 
начинать с подлинно глобального партнерства, на-
правленного на содействие диалогу между разными 
культурами и цивилизациями и на утверждение ду-
ха терпимости, уважения к святым местам других 
народов и понимания деликатных аспектов их куль-
тур, особенно в наш глобализованный век, с его со-
временными коммуникационными технологиями, 
которые открывают уникальные и все более широ-
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кие возможности для контактов и общения между 
людьми. 

 Поскольку, по нашему мнению, диалог между 
цивилизациями должен проходить в различных 
формах, в том числе в виде диалога по линии Се-
вер-Юг, Восток-Запад и в других формах культур-
ного обмена, мы утверждаем, что взаимное обога-
щение в рамках любого такого диалога должно 
происходить на основе равенства, объективности и 
транспарентности. Такая деятельность должна так-
же предусматривать адекватные меры по пресече-
нию любых актов насилия или дискриминации по 
признакам религии, расы или пола во избежание 
негативных последствий таких действий для об-
ществ. Поэтому мы призываем разработать единый 
глобальный подход в области противодействия ак-
там, которые представляют собой непосредствен-
ную и постоянную угрозу миру, безопасности и ста-
бильности на планете. Нам необходимо принять 
меры к тому, чтобы акты подстрекательства к наси-
лию по религиозным мотивам, в том числе подстре-
кательства к оскорблению или осквернению свя-
тынь других религий, преследовались как преступ-
ления. 

 В этой связи мы также подчеркиваем необхо-
димость противодействовать попыткам диффама-
ции религий и разжигания религиозной ненависти в 
целом; для этого необходимо разрабатывать на ме-
стном, региональном и международному уровнях 
стратегии, основанные на конструктивных обсуж-
дениях и диалоге между культурами и цивилиза-
циями при полном уважении всех верований и ре-
лигий. В этом плане мы заявляем о нашей неизмен-
ной в течение последних десяти лет поддержке Гло-
бальной повестки дня для диалога между цивили-
зациями, которая была принята Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 56/6. Мы также поддер-
живаем провозглашение 2010 года Международным 
годом сближения культур; цель этого мероприя-
тия — продемонстрировать, что разнообразие явля-
ется для человечества источником обогащения, 
творчества и инноваций. 

 Это также подводит нас к мысли о том, что 
международному сообществу следует проявить 
подлинную и серьезную готовность ликвидировать 
коренные причины возникающих конфликтов и 
споров, особенно причины самого старого из кон-
фликтов — продолжающейся израильской оккупа-
ции палестинских и других арабских территорий. 

 В заключение мы выражаем надежду на то, 
что наше обсуждение этих двух пунктов повестки 
дня приведет к укреплению планов по достижению 
более глубокого взаимопонимания, сближения и от-
крытости между странами и народами, особенно в 
том, что касается сдерживания и решения самых 
острых региональных и международных проблем, 
включая проблемы безопасности, мира, разоруже-
ния, нищеты, безработицы и нарушений прав чело-
века. 

 Г-н аль-Хубайл (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Я с удовольствием благодарю Генерального 
секретаря за представленный нам доклад (А/65/ 
629), в котором подробно описываются достижения 
и деятельность органов системы Организации Объ-
единенных Наций в области межцивилизационного, 
межкультурного и межрелигиозного диалога. Я хо-
тел бы также воздать должное ЮНЕСКО за ее уси-
лия по успешному проведению в 2010 году Между-
народного года сближения культур. Мы хотели бы 
поблагодарить Генерального директора ЮНЕСКО 
за ее годовой доклад о Международном десятиле-
тии культуры мира и ненасилия в интересах детей 
планеты, 2001–2010 годы. 

 Государство Кувейт радо участвовать в этих 
обсуждениях. Мы хотели бы подтвердить, что сего-
дня мир стоит перед большими проблемами, воз-
никших в результате экстремистских, фанатичных 
взглядов и идеологий обосновавшихся в некоторых 
странах мира определенных групп, организаций и 
лиц, которые не уважают культуры других народов. 
Такая нетерпимость достигла даже уровня, когда 
кое-кто прибегает к идеологическому и физическо-
му насилию для навязывания своих взглядов и 
идей. 

 Для успешного поддержания всеобъемлющего 
и реалистичного диалога между цивилизациями и 
народами всего мира мы должны разделять искрен-
нее стремление бороться с экстремистскими идеями 
и действиями тех, кто пренебрежительно относится 
к другим религиям, при том понимании, что такие 
идеи подрывают усилия Организации Объединен-
ных Наций по сближению народов. В противном 
случае другая сторона получает новые оправдания 
для своих попыток распространять идеи насилия и 
убеждать других в правильности своих взглядов. 

 Наша делегация приветствует принятие резо-
люции 64/81, в пункте 5 которой говорится, что 
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право на свободу слова, которое налагает особые 
обязанности и особую ответственность, может быть 
сопряжено с некоторыми ограничениями. Мы 
должны предотвращать подстрекательство к борьбе 
с религиозными убеждениями, поскольку это чрева-
то отрицательными последствиями для прав чело-
века. Мы полагаем, что в этой связи необходимо 
оценить в целом усилия Организации Объединен-
ных Наций и неправительственных организаций, а 
также усилия и инициативы региональных и меж-
дународных организаций. 

 Для обеспечения прочной и надлежащей осно-
вы для диалога между цивилизациями мы должны 
координировать усилия и программы различных 
структур в целях поощрения межрелигиозного и 
межкультурного диалога между цивилизациями. 
Это приведет к распространению принципов мира, 
терпимости и уважения. Мы должны напомнить 
здесь о том, что диалог или альянс между цивили-
зациями не означает слияния культур, вероиспове-
даний и религий. Цивилизация — это свод, под ко-
торым существуют все культуры и цивилизации, и 
цель диалога между цивилизациями состоит в изу-
чении первопричин различий и в преодолении по-
рождаемых ими проблем на основе уважения к на-
шим отличительным чертам. 

 Государство Кувейт поддерживает усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций по продолжению 
диалога между цивилизациями. По распоряжению 
главы нашего государства мы разработали нацио-
нальный план действий, основанный на нашей убе-
жденности в необходимости развития контактов и 
взаимодействия между цивилизациями. Мы при-
соединились к инициативе Альянса цивилизаций, а 
также присоединились к Группе друзей Альянса и 
участвовали во всех его форумах, в частности в 
третьем совещании, состоявшемся в мае в Рио-де-
Жанейро. Отсутствие предубеждений в отношении 
других культур, терпимость и общение с другими 
народами издавна являются частью культуры, мыш-
ления и идеологии Кувейта. Это воплощено в на-
шей конституции и позволяет другим проповедо-
вать свою религию в условиях свободы, безопасно-
сти и мира, и в результате этого представители 
120 национальностей, а также всех культур и рели-
гий живут в нашей стране в условиях стабильности, 
терпимости и взаимного уважения. 

 Культура мира и сосуществования, основанная 
на взаимодействии различных цивилизаций, должна 

основываться на стратегических принципах, кото-
рые придают ей силу и постоянство, а также долж-
на содействовать гражданскому обществу, отдель-
ным лицам и организациям в их усилиях по дости-
жению своих целей. В этой связи хотелось бы упо-
мянуть разработанный Кувейтом национальный 
план действий, состоящий из четырех стратегиче-
ских принципов, призванных содействовать дости-
жению этих целей. Во-первых, мы должны укреп-
лять нашу культуру мира, сдержанности и терпимо-
сти; во-вторых, вести борьбу с экстремизмом, тер-
роризмом и насилием; в-третьих, укреплять соци-
альный и национальный консенсус, основанный на 
принципах и ценностях взаимопонимания между 
цивилизациями; и, в-четвертых, сотрудничать с ре-
гиональными и международными учреждениями, 
закладывая тем самым основы для понимания на-
ших общечеловеческих проблем. Кроме того, в Ку-
вейте создан Международный центр в интересах 
компромисса, цель которого состоит в поощрении 
принципов умеренности взглядов и компромисса в 
отношениях с другими, основанных на принципах 
нашей религии. Этот Центр провел многочисленные 
конференции и симпозиумы на национальном, ре-
гиональном и международном уровнях. 

 Различными специализированными департа-
ментами нашего правительства разработаны про-
граммы и проводятся форумы, нацеленные на все 
слои общества в целях поощрения сдержанности и 
взаимопонимания в отношениях между народами. 
Мы провели или спонсировали многочисленные 
международные и региональные конференции и 
форумы по вопросу о том, как поощрять религиоз-
ную умеренность в исламе и как распространять 
религиозную терпимость, а также уважение убеж-
дений и религиозных различий между народами и 
добиваться равноправия в интересах создания нами 
условий международной безопасности, в которых 
все цивилизации могли бы жить в условиях мира. 

 Г-н Ли Баодун (Китай) (говорит по-китай-
ски): Китайская делегация приветствует доклад Ге-
нерального секретаря о культуре мира (А/65/269). В 
современном мире растущая глобализация, распро-
странение информационной технологии и более 
частые контакты между людьми из разных стран 
как никогда ранее сближают цивилизации, создавая 
благоприятные условия для диалога и сотрудниче-
ства между ними. В то же время мир и развитие 
еще не стали реальностью. Возникают все новые 
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глобальные проблемы; активизировались столкно-
вения между цивилизациями; по-прежнему сущест-
вует непонимание между религиями и культурами; 
и далека от ликвидации религиозная и расовая дис-
криминация. 

 На этом фонде становится еще более важной 
задача укрепления диалога и сотрудничества между 
цивилизациями. В последние годы Генеральная Ас-
самблея провела целый ряд мероприятий высокого 
уровня по вопросам межкультурного и межрелиги-
озного диалога, что подчеркивает важность и неот-
ложность сотрудничества между культурами, а так-
же указывает на тесную взаимосвязь диалога между 
цивилизациями и миром и развитием. Необходимо 
сохранить эту динамику сотрудничества. В то же 
время мы должны накапливать опыт и извлекать 
уроки из этих усилий при одновременном опреде-
лении эффективных путей и оптимальной практики 
укрепления взаимопонимания, взаимного доверия и 
сотрудничества, что может обеспечить достижение 
конкретного прогресса в этой области. 

 Китай полагает, что при осуществлении диа-
лога и сотрудничества между цивилизациями необ-
ходимо учитывать следующие три момента. Во-пер-
вых, мы должны уважать друг друга и вести диалог 
на равных. Разнообразие — это основная черта че-
ловеческой цивилизации, а также общее достояние 
человеческого общества. В мире насчитывается 
около 200 стран. Несмотря на их различия в соци-
альных системах, уровнях развития, культуре, тра-
дициях и религиозных вероисповеданиях, все они 
вносят свой вклад в прогресс человечества. Поэто-
му необходимо, чтобы все страны уважали друг 
друга, учились друг у друга и жили в мире. Мы 
должны решительно отказаться от экстремизма, на-
вязывания другим своих взглядов и ценностей, дис-
криминации на религиозной, расовой и других ос-
новах, предубеждения и ксенофобии. 

 Во-вторых, мы должны работать на разных 
направлениях для достижения взаимодействия. 
Культура и религия охватывают широкий круг об-
ластей и касаются сложных вопросов, и поэтому не 
может быть единого для всех подхода к диалогу и 
сотрудничеству в этой области. Организация Объе-
диненных Наций выдвинула многочисленные ини-
циативы и утвердила такие документы и механиз-
мы, как резолюция 64/81 о поощрении межрелиги-
озного и межкультурного диалога, взаимопонима-
ния и сотрудничества на благо мира и Альянс циви-

лизаций. Имея свои отличительные черты и пре-
имущества, эти инициативы и механизмы призваны 
укреплять коммуникацию и координацию на основе 
взаимодействия. Организация Объединенных На-
ций должна играть важную роль платформы для 
культурного обмена, а также должна позволить раз-
личным инициативам и механизмам дополнять друг 
друга и развиваться параллельно. 

 В-третьих, мы должны привлекать все слои 
общества к этой работе и стремиться к достижению 
конкретных результатов. Диалог между цивилиза-
циями в конечном итоге — это расширение контак-
тов между людьми. Поэтому его не следует ограни-
чивать национальным уровнем. Скорее, надлежит 
мобилизовать все гражданское общество, научные 
круги и средства массовой информации для распро-
странения послания культуры мира среди общин и 
школ, с тем чтобы охватить все общество. Особенно 
важно направить послание терпимости, взаимопо-
нимания и уважения именно молодежи с целью ук-
репить ее потенциал в плане сопротивления рели-
гиозной ненависти и дискриминации. Средства мас-
совой информации должны сознательно брать на 
себя свою социальную ответственность на основе 
отстаивания моральных принципов и содействия в 
создание атмосферы терпимости и взаимопонима-
ния в обществе. 

 Китай является многоэтнической и многокон-
фессиональной страной. На всем протяжении своей 
истории китайская цивилизация была пронизана 
концепцией гармонии. Правительство Китая при-
держивается политики свободы религии и в полной 
мере уважает религиозные верования своих граж-
дан и гарантирует эту свободу в своей конституции 
и других законах. Различные религии в Китае со-
существуют в условия гармонии и обладают равно-
правным статусом. Верующие и неверующие граж-
дане уважают друг друга и живут в согласии. Рели-
гиозные деятели в Китае продолжают традиции 
патриотизма, религиозной самоотверженности и 
филантропии и активно участвуют в благотвори-
тельной работе и других инициативах в рамках об-
щественной благотворительности, содействуя тем 
самым социальной гармонии и стабильности. 

 Китай ратует за культурное разнообразие и 
считает, что различные цивилизации должны 
учиться друг у друга, искать общие точки сопри-
косновения, предав забвению разногласия, и сооб-
ща способствовать процветанию и прогрессу чело-
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вечества. Китай активно поддерживает диалог и со-
трудничество между цивилизациями и религиями и 
выступает принимающей стороной многих крупных 
мероприятий в этой области, таких как Межконфес-
сиональный диалог в рамках встречи «Азия-
Европа» и Всемирный буддистский форум. 

 Через две недели завершится Шанхайская вы-
ставка «Экспо-2010». Будучи первым мероприятием 
такого глобального масштаба, проводимым разви-
вающейся страной, в контексте истории всемирных 
выставок, она привлекла большое внимание, ибо в 
ней участвовали 246 стран и международных орга-
низаций и за пять месяцев ее посетило более 
60 миллионов человек. Шанхайская Всемирная вы-
ставка предлагает платформу для стран, желающих 
продемонстрировать свои культурные достижения и 
обменяться опытом в области развития, что являет-
ся всесторонним отражением разнообразия всемир-
ных цивилизаций. Она стала свидетельством куль-
турного разнообразия и гармонии, а также отрад-
ным и дружеским мероприятием для всех. Прави-
тельство Китая будет и впредь укреплять культур-
ный диалог и обмен мнениями с другими странами 
с целью содействия установлению прочного мира и 
достижению всеобщего благосостояния и гармонии. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): Ассамблея провозгласила 2001–2010 годы 
Международным десятилетием культуры мира и 
ненасилия в интересах детей планеты (резолю-
ция 53/25). Сегодня, когда приближается конец де-
сятилетия, мы должны откровенно признать, что мы 
не достигли поставленных целей. 

 Куба считает строгое соблюдение Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и его принципов 
важной основой для становления культуры мира. 
Мир — это не только отсутствие конфликтов. Со-
действие культуре мира требует содействия образо-
ванию на всех уровнях, устойчивого социально-
экономического развития и уважения всех прав че-
ловека для всех народов. 

 Не может быть культуры мира без содействия 
взаимопониманию, терпимости и солидарности, без 
уважения к истории, различным религиям и инди-
видуальному характеру каждой нации. Становление 
культуры мира требует уважения к культурному 
разнообразию. 

 Мы с тревогой наблюдаем, как некоторые док-
трины содействуют столкновению цивилизаций, 

демонизируют культуры и религии, которые насчи-
тывают тысячи лет. Любая доктрина на основе ра-
сового превосходства должна получать решитель-
ный отпор. В равной мере неприемлемо намерение 
некоторых провозглашать определенные культуры и 
религии террористическими и проповедующими 
насилие. 

 Чтобы добиться успеха в становлении культу-
ры мира, нужны конкретные шаги по содействию 
устойчивому развитию и охране окружающей сре-
ды. Надо также устранить препятствия на пути осу-
ществления права народов на самоопределение. 

 Не может быть культуры мира до тех пор, пока 
приобретение территорий посредством войны не 
будет признано неприемлемым и пока некоторые 
государства будут действовать в нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций и международ-
ного права. Культуре мира нельзя содействовать, 
угрожая суверенитету и независимости других го-
сударств. Как можно достичь культуры мира, когда, 
с одной стороны, ежегодные военные расходы рас-
тут головокружительными темпами, уже достигнув 
ошеломляющей цифры в 1,531 трлн. долл. США, в 
то время как, с другой стороны, число голодающих 
людей приближается к рекордной цифре в 925 мил-
лионов человек, а это почти одна шестая населения 
мира? 

 Внушительным вкладом в становление куль-
туры мира стало бы включение в общеобразова-
тельную программу изучения различных культур и 
цивилизаций. Можно было бы также включить в 
этот процесс преподавание языков, истории и фи-
лософии. 

 Средствам массовой информации также отве-
дена важная роль в распространении человеческих 
ценностей. Мы должны способствовать этическому 
поведению и ответственности со стороны средств 
массовой информации, с тем чтобы они могли спо-
собствовать взаимному уважению и диалогу между 
цивилизациями. 

 Куба поддерживает Декларацию и Программу 
действий в области культуры мира, Глобальную по-
вестку дня для диалога между цивилизациями и ее 
Программу действий. Мы также поддерживаем про-
граммы и инициативы ЮНЕСКО по этому вопросу. 

 Построение лучшего мира возможно. Как муд-
ро сказано в Уставе Организации Объединенных 
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Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
«поскольку мысли о войне возникают в умах людей, 
поэтому в сознании людей следует укоренять идею 
защиты мира». Решение в наших руках. Мы должны 
безотлагательно действовать, чтобы культура мира 
и «Альянс цивилизаций» в итоге взяли верх над на-
силием и войной. 

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад о межкуль-
турном, межрелигиозном и межцивилизационном 
диалоге (А/65/269). Мы также благодарны за доклад 
Генерального директора ЮНЕСКО о мероприятиях, 
осуществляемых в ходе Международного десятиле-
тия культуры мира и ненасилия в интересах детей 
планеты, 2001–2010 годы (см. А/65/299). 

 Индонезия приветствует и высоко оценивает 
роль различных учреждений Организации Объеди-
ненных Наций в деле поддержки межкультурного, 
межрелигиозного и межцивилизационного диалога 
во всем мире. Индонезия также высоко оценивает 
работу Трехстороннего форума по межконфессио-
нальному сотрудничеству во имя мира и «Альянса 
цивилизаций» по содействию становлению культу-
ры мира. 

 Усилия по содействию культуре мира являются 
важной частью взаимодействия между всеми куль-
турами и цивилизациями. Диалог и сотрудничество 
между народами, культурам, религиями, верова-
ниями и цивилизациями — важная часть процесса 
распространения культуры мира в глобальном мас-
штабе. Нет сомнений в том, что во многом будущее 
человечества зависит от мирного сосуществования 
и сотрудничества между цивилизациями, культура-
ми и религиями. К сожалению, в настоящее время 
религиозная ненависть и нетерпимость вместо того, 
чтобы исчезнуть, усиливаются. 

 Перед лицом недавней поляризации народов в 
связи с заметным ростом дискриминации по рели-
гиозному признаку и расизма мы по-прежнему по-
лагаем: то, что нас объединяет, гораздо важнее того, 
что нас разделяет. По нашему мнению, всегда есть 
возможность отстаивать и чтить наши общие цен-
ности. Наша общая обязанность — добиваться того, 
чтобы богатое культурное разнообразие нашего ми-
ра было должным образом оценено как общее бла-
го, данное нам свыше. 

 Это разнообразие является бесценным коллек-
тивным наследием человечества, которое мы долж-
ны лелеять и ценить. Для того чтобы обратить наши 
различия в преимущество, нам следует активизиро-
вать усилия в борьбе с расизмом, расовой дискри-
минацией, ксенофобией и связанной с ними нетер-
пимостью, в том числе дискриминацию лиц на поч-
ве религии или убеждений. 

 В нашем сегодняшнем, значительно более 
взаимозависимом, мире, действия малочисленной и 
отдаленной группы лиц могут причинить значи-
тельный ущерб всему международному сообществу. 
Как мы видели совсем недавно, религиозный ради-
кализм лидера местного религиозного меньшинства 
может причинить значительный вред глобальной 
межрелигиозной гармонии и миру во всем мире. 

 В этой связи Индонезия желала бы, чтобы для 
поощрения культуры мира прилагались усилия, на-
целенные в основном на элементы меньшинств, 
расположенных на стратегических социальных 
уровнях, особенно тех, кто руководит группами лю-
дей. В этой связи у нас вызывает беспокойство от-
сутствие документа, подготовленного в ходе много-
сторонних переговоров, который содержал бы нор-
мативные стандарты, с помощью которых можно 
было бы разрядить религиозный радикализм. Это 
идеал, к которому мы должны стремиться в нашей 
работе. 

 Индонезия твердо выступает за поощрение 
культуры мира. Мы решительно выступаем за ини-
циативы, которые направлены на устранение про-
блем, возникающих на почве культурного разнооб-
разия, поскольку они в значительной степени сов-
падают с проблемами, которые уже существуют в 
Индонезии. На протяжении всей своей истории Ин-
донезия придавала большое значение диалогу и не-
обходимости терпимо относиться к различным ве-
роисповеданиям и культурам. Именно благодаря 
этому мы смогли из многих нитей своих этнических 
культур и традиций сплести единую ткань своей 
нации. В Индонезии диалог является важным инст-
рументом обеспечения гармонии и мирного сосу-
ществования между различными группами общест-
ва, а также стабильности и поощрения развития на 
национальном уровне. 

 Кроме того, мы придаем большое значение 
расширению прав и возможностей людей, придер-
живающихся умеренных взглядов, чьи голоса, в 
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противном случае, могут быть заглушены выкрика-
ми экстремистов. Мы в Индонезии также уделяем 
внимание налаживанию межрелигиозного и меж-
культурного диалога на региональном, межрегио-
нальном и глобальном уровнях. Мы ведем такой 
диалог в сотрудничестве с правительствами других 
стран, международными организациями, граждан-
ским обществом и средствами массовой информа-
ции. Здесь, в Организации Объединенных Наций, 
мы постоянно поддерживаем все резолюции по 
пункту повестки дня «Культура мира». 

 Индонезия также придает огромное значение 
инициативам государств-членов, касающимся по-
ощрения уважения к разнообразию, свободе, спра-
ведливости и терпимости. Все такие инициативы по 
межрелигиозному, межкультурному диалогу и диа-
логу между цивилизациями стали частью глобаль-
ной сети содействия миру и гармонии. 

 Тем не менее важно отметить, что даже всех 
эти усилий будет недостаточно, если наши решения 
останутся лишь здесь, в залах заседаний. В этой 
связи нам следует признать, что, по сути дела, диа-
лог — это не самоцель. Все эти диалоги, ведущиеся 
сегодня во всем мире, окажутся бесполезными, ес-
ли они не приведут к совместным усилиям на низо-
вом уровне. 

 Мы обязаны обеспечить, чтобы эти диалоги 
вели к развитию общин, которые работают на благо 
всех проживающих в них людей, подталкивая друг 
друга к достижению взаимного понимания и взаим-
ного признания. Диалог должен укреплять общины, 
которые играют позитивную роль в жизни нации, 
поощряя и вдохновляя правительство на то, чтобы 
оно придерживалось демократических принципов и 
содействовало и защищало права человека и лич-
ные свободы, независимо от этнического происхож-
дения или религии. Он должен вести к созданию 
общин, которые признают уникальные качества и 
возможности других народов. 

 Если все страны будут прилагать усилия к то-
му, чтобы взрастить такие общины, тогда мы смо-
жем твердой поступью идти вперед по пути разви-
тия глобальной культуры мира. 

 Г-н Кабактулан (Филиппины) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность Республики Филиппины Предсе-
дателю за его умелое руководство работой Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят пятой сессии. 

В то время как сообщество наций движется вперед 
в осуществлении наших общих целей по достиже-
нию прочного мира, прогресса и процветания, я хо-
тел бы выразить решительную готовность Филип-
пин тесно сотрудничать с ним и нашими партнера-
ми для реализации нашего общего видения для са-
мих себя и для наших потомков. 

 Мы собрались во времена, характеризующиеся 
не только огромными возможностями, но и много-
образием проблем. Технический прогресс, идущий 
с головокружительной скоростью, открывает для 
наших народов многообещающее будущее и воз-
можности для еще большего сближения. Вместе с 
тем даже несмотря на то, что мы видим, как раз-
личные народы и общины стремятся к сближению в 
духе взаимопонимания и доброжелательности во 
имя мира и сосуществования, есть такие силы, ко-
торые стремятся к тому, чтобы нарушить узы доб-
рой воли, объединяющие многие народы. Эти тем-
ные силы стремятся причинить боль и страдания, 
посеять ненависть и неприязнь, а также вызвать на-
силие и страх во всем мире. 

 К сожалению, наш народ вынужден терпеть 
насилие в самых отвратительных формах. Отноше-
ния между народами ухудшаются по вине тех, кто 
стремится посеять семена непонимания, сомнения 
и подозрения. Есть такие силы, которые опираются 
на изолированные слои общества и стремятся вы-
звать подозрение к вере, культуре и религии других, 
для того чтобы протолкнуть и оправдать свои мрач-
ные планы. Вера, культура и религия часто исполь-
зуются для того, чтобы вызвать у людей отчаяние и 
спровоцировать акты насилия. 

 Филиппины поддерживают другие страны, 
осуждающие такие акты во всех их формах и про-
явлениях. Филиппины также считают, что такие ак-
ты никоим образом не могут ассоциироваться с ка-
кой-либо культурой, вероисповеданием или религи-
ей. 

 По мнению Филиппин, да и для других стран, 
вера, культура и религия справедливо дают мил-
лионам людей надежду в этом мире, желание обра-
щаться к другими как с равными, стремление рабо-
тать с другими для создания более всеобъемлющего 
и более приемлемого мира. Мы твердо верим в то, 
что мы должны задействовать коллективную силу 
всего мирового сообщества для укрепления основ 
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мира, в котором уважительно относятся к разнооб-
разию людей. 

 Гражданские волнения в южных районах Фи-
липпин напомнили о важности межрелигиозного 
диалога для содействия взаимопониманию, миру, 
сотрудничеству и развитию между заинтересован-
ными сторонами. В этом же духе Минданао вновь 
будет отмечать свою ежегодную Неделю мира в ду-
хе традиции, начало которой было положено в сере-
дине 1990-х годов. Наша работа продолжается и по 
сей день в контексте межрелигиозного диалога и 
примирения, по-прежнему являющихся ключевыми 
элементами среднесрочного плана развития Филип-
пин. 

 В своем стремлении привлечь международное 
сообщество к участию в этом мероприятии в 
2004 году Филиппины инициировали резолю-
цию 59/23 о содействии межрелигиозному диалогу. 
Эта резолюция стала исторической вехой, открыв 
перед Организацией Объединенных Наций возмож-
ности для создания межрелигиозного партнерства и 
сотрудничества на благо справедливости и мира. 

 С тех пор мы были свидетелями представле-
ния целого ряда резолюций по вопросам межрели-
гиозного диалога и диалога цивилизаций, принятых 
на основе консенсуса: резолюции 60/10, озаглав-
ленной «Поощрение межрелигиозного диалога и 
сотрудничества на благо мира»; резолюций 61/221, 
62/90 и 63/22, представленных совместно Филип-
пинами и Пакистаном в 2006 и 2008 годах; а также 
резолюции 64/81, также совместно представленной 
Филиппинами и Пакистаном, о поощрении межре-
лигиозного и межкультурного сотрудничества на 
благо мира. 

 Конкретные итоговые положения этих резо-
люций включают в себя проведение Генеральной 
Ассамблеей Диалога высокого уровня по поощре-
нию межрелигиозного и межкультурного взаимопо-
нимания и сотрудничества на благо мира; назначе-
ние Управления по поддержке Экономического и 
Социального Совета и координации Департамента 
по экономическим и социальным вопросам цен-
тральным подразделением Секретариата в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, ве-
дающим всеми межрелигиозными, межкультурны-
ми и межцивилизационными вопросами; и провоз-
глашение 2010 года Международным годом сбли-
жения культур. 

 В Организации Объединенных Наций была 
образована основная группа из 16 стран, 3 подраз-
делений Организации Объединенных Наций и 
110 членов Комитета религиозных неправительст-
венных организаций (НПО), что вылилось в прове-
дение в 2005 году в Центральных учреждениях Ор-
ганизации Объединенных Наций Конференции по 
межконфессиональному сотрудничеству во имя ми-
ра. Она стала «тройкой» Трехстороннего форума по 
межконфессиональному сотрудничеству во имя ми-
ра, в состав которой сейчас входят 55 правительств, 
15 специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций и 110 религиозных НПО в 
Организации Объединенных Наций. Она разработа-
ла новую систему взаимопонимания и сотрудниче-
ства, которую можно охарактеризовать как органи-
зацию, стимулом для которой служит вера, а источ-
ником вдохновения — любовь. 

 Кроме того, в 2005 году в кулуарах Генераль-
ной Ассамблеи был проведен неофициальный сам-
мит руководителей стран мира, придерживающихся 
одинаковых убеждений, на котором была принята 
декларация, содержащая настоятельный призыв 
прилагать усилия в целях развития межрелигиозно-
го, межкультурного и межцивилизационного диало-
га и сотрудничества. Мы отложили проведение ана-
логичного неофициального саммита, намеченного 
на этот год, до следующего года, с тем чтобы он мог 
непосредственно предшествовать заседанию на 
уровне министров. 

 Помимо этих позитивных событий в Органи-
зации Объединенных Наций, было проведено пять 
Азиатско-тихоокеанских региональных межконфес-
сиональных диалогов: в Джакарте; в Себу, Филип-
пины; в Вайтанги, Новая Зеландия; в Пномпене; и в 
Перте, Австралия. В целях взаимодействия между 
регионами мы провели шесть межрелигиозных диа-
логов в рамках встречи «Азия-Европа»: в Бали, Ин-
донезия; в Ларнаке, Кипр; в Нанкине, Китай; а так-
же в Амстердаме, Сеуле и Мадриде. 

 В дополнение к этому были проведены сле-
дующие мероприятия: третий Глобальный межме-
дийный диалог на Бали; Всемирная конференция по 
диалогу в Мадриде; шестое общее совещание Все-
мирного форума общественности «Диалог цивили-
заций» в Родосе, Греция; второй Форум «Альянса 
цивилизаций» в Стамбуле, Турция; заседание Пар-
ламента мировых религий в 2009 году в Мельбурне, 
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Австралия; и третий Съезд лидеров мировых и тра-
диционных религий в Астане. 

 Четко демонстрируя свою приверженность ве-
дению межконфессионального диалога, Филиппины 
приняли у себя специальное совещание Движения 
неприсоединения (ДНП) по межконфессиональному 
диалогу и сотрудничеству на благо мира на уровне 
министров в Маниле в декабре 2009 года. Этот фо-
рум, в работе которого приняли участие 
118 стран — членов ДНП, было первым подобным 
мероприятием, объединившим организации граж-
данского общества, в особенности религиозные и 
конфессиональные организации, в качестве партне-
ров правительств в таких жизненно важных облас-
тях, как мир и развитие. 

 Эти и другие усилия нашли документальное 
отражение в книге, озаглавленной «Мир посредст-
вом межконфессионального диалога: филиппинская 
дипломатия и поощрение взаимопонимания, уваже-
ния и терпимости». Мы рады предоставить экземп-
ляры этой книги членам Ассамблеи. 

 В апреле 2010 года я имел честь принимать 
участие в специальном мероприятии в ознаменова-
ние провозглашения 2010 года Международным го-
дом сближения культур. Это мероприятие, прове-
денное накануне Конференции государств — участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, пред-
седателем которой были Филиппины, стало надле-
жащим кульминационным событием в решении тех 
задач, реализации которых мы так упорно старались 
добиться на протяжении всех этих лет. 

 В то же время наша работа еще не завершена. 
Необходимо поддерживать темпы работы, а также 
привлекать все заинтересованные стороны к про-
цессу межконфессионального диалога. Продолжа-
ется борьба между теми, кто сообща выступает за 
диалог, терпимость, взаимопонимание и уважение, 
с одной стороны, и теми, кто стремится ввергнуть 
всех в хаос подозрительности, фанатизма, смятения 
и насилия, с другой стороны. Мы вместе должны 
продолжать двигаться вперед. 

 Со своей стороны, Филиппины будут по-преж-
нему работать в тесном контакте с нашими партне-
рами и консультироваться с ними по вопросу о раз-
работке еще одного проекта резолюции по пункту 
повестки дня «Культура мира». Мы стремимся к 
дальнейшему расширению межконфессионального 

диалога и подключению к нему, в частности, корен-
ных народов. Мы должны добиться того, чтобы на 
пути, ведущем к укреплению мира и развития, диа-
лог носил максимально всеобъемлющий и широко-
масштабный характер. 

 Приветствуя разработку Иорданией проекта 
резолюции о проведении Всемирной недели гармо-
ничных межконфессиональных отношений (А/65/ 
L.5), служащего напоминанием о наших постоян-
ных обязанностях, мы будем консультироваться с 
нашими соавторами по поводу наиболее действен-
ного способа реализации предложения о проведе-
нии десятилетия межрелигиозного диалога в ожи-
дании доклада Генерального секретаря по этому во-
просу на шестьдесят пятой сессии. 

 Мы призываем все государства-члены пред-
ставить свои замечания относительно доклада Ге-
нерального секретаря применительно к данному 
вопросу. Мы также настоятельно призываем все го-
сударства-члены принимать активное участие в уси-
лиях по поощрению межконфессионального диало-
га. 

 Нам все еще предстоит пройти долгий путь. 
Однако мы уверены в том, что достигнем нашей ко-
нечной цели, постепенно преодолевая каждый оче-
редной рубеж. Будучи преисполнены решимости 
воплотить нашу концепцию в реальность, мы будем 
неуклонно двигаться вперед, учась на опыте друг 
друга, понимая друг друга и уважая других так же, 
как мы уважаем самих себя. 

 Г-н Дос Сантос (Парагвай) (говорит по-ис-
пански): Я хотел бы выразить признательность от 
имени правительства Парагвая за подготовку док-
лада Генерального секретаря по пункту 15 повестки 
дня «Культура мира» (А/65/269) и за его записку, 
препровождающую доклад Генерального директора 
ЮНЕСКО (А/65/299). Мы убеждены, что они ста-
нут вкладом в наши сегодняшние прения. 

 Делегация Парагвая хотела бы еще раз высту-
пить в поддержку культуры мира. Мы хотим реши-
тельно содействовать достижению благородной це-
ли Организации Объединенных Наций и ее членов: 
достижению широкомасштабного и углубленного 
взаимопонимания между различными культурами. 
В этих целях мы одобрили инициативы в целях на-
лаживания диалога между различными народами, 
правительствами и религиями и будем продолжать 
оказывать им энергичную поддержку. 
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 Человечество уникально по своему происхож-
дению, но многообразно по своим культурным про-
явлениям. Единственный путь, следуя которым оно 
может преодолеть угрожающие ему несправедли-
вость и насилие, — это путь диалога. Диалог дол-
жен быть основан на признании многообразия. В 
отличие от диалога насилию не присуще признание. 
Его цель заключается лишь в уничтожении различ-
ных идей или, как минимум, в попытке уничтоже-
ния. Диалог будет диалогом только в том случае, 
если мы продемонстрируем признание — или, бо-
лее того, терпимость — по отношению к культур-
ным и религиозным различиям, которые присущи 
каждой общине и каждому народу, но которые в ко-
нечном счете являются неразрывно связанными 
элементами, формирующими человечество. 

 В целях поощрения диалога между культурами 
и цивилизациями наша делегация хотела бы пред-
ложить, чтобы Организация Объединенных Наций 
провозгласила 30 июля ежегодным Всемирным 
днем дружбы, чтобы способствовать формированию 
более дружественного глобального общества, по-
ощряя тем самым культуру мира, уважение и вза-
имное признание на международном уровне без ка-
кого-либо различия или дискриминации. Эта ини-
циатива, являющаяся отражением одной из тради-
ций, которые существуют в нашей стране вот уже 
более 50 лет, пользуется организационной поддерж-
кой правительства. Предложение о ней было рас-
пространено в документе А/64/883 на предыдущей 
сессии Ассамблеи, и о ней объявил в этом зале в 
ходе общих прений на текущей сессии министр 
иностранных дел нашей страны как о предложении 
по восстановлению взаимного уважения и призна-
ния между нашими народами (см. А/65/PV.23). 

 В соответствии с этим наша делегация прове-
дет надлежащие консультации с различными стра-
нами и региональными группами, с тем чтобы вско-
ре представить проект резолюции, провозглашаю-
щий Всемирный день дружбы. Я хотел бы просить 
все делегации поддержать эту инициативу, с тем 
чтобы она увенчалась успехом. 

 Г-н Сальсабили (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Мы собрались здесь 
сегодня для того, чтобы провести совместное обсу-
ждение по двум взаимосвязанным пунктам повест-
ки дня с целью отслеживания прогресса, достигну-
того в нашей работе по дальнейшему поощрению 
культуры мира и Глобальной повестки дня для диа-

лога между цивилизациями посредством межкуль-
турного, межрелигиозного и межцивилизационного 
диалога и сотрудничества. Позвольте мне поблаго-
дарить Генерального секретаря и Генерального ди-
ректора Организации Объединенных Наций по во-
просам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 
за все приложенные ими усилия по подготовке двух 
наводящих на размышления докладов, содержащих-
ся в документах А/65/269 и А/65/299 по этим двум 
важнейшим пунктам, стоящим на повестке дня Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Культурное разнообразие в качестве централь-
ной темы двух пунктов повестки дня — «Глобаль-
ная повестка дня для диалога между цивилизация-
ми» и «Культура мира» — обстоятельно обсуждает-
ся и освещается в этих двух докладах в качестве ре-
ального и главного фактора сегодняшних регио-
нальных и международных отношений. Такой осно-
вополагающий фактор не следует рассматривать как 
барьер на пути наших коллективных усилий по ук-
реплению диалога и взаимопонимания. 

 Уважение культурного разнообразия на нацио-
нальном и международном уровнях и признание то-
го факта, что культурное разнообразие является ис-
точником единства, а не раскола в международном 
сообществе, безусловно, будет способствовать 
обеспечению мира и безопасности. Таким образом, 
культурное разнообразие — это достояние, которое 
обогащает общее культурное наследие человечест-
ва. Поэтому продолжающееся культурное домини-
рование на основе осуществления политики куль-
турного господства и усилий по искоренению куль-
турной самобытности посредством процесса глоба-
лизации приведет к возникновению серьезных пре-
пятствий на пути поощрения прав человека, меж-
дународного сотрудничества и взаимного обогаще-
ния культурной жизни человечества. 

 С другой стороны, уважение и понимание дру-
гих должны рассматриваться в качестве ключевых 
элементов расширения международного сотрудни-
чества. Необходимо формировать и поощрять не 
противостояние и оскорбление других, а умение 
слушать других в качестве культуры между сторо-
нами на всех уровнях международной политики. 
Глобализация, будучи процессом, способна созда-
вать и проблемы, и возможности в этой области. 

 Карательные меры в этих условиях стреми-
тельной глобализации в мире могут приобретать 
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форму дезинформации в международных средствах 
информации и посредством использования совре-
менных коммуникационных технологий. Религиоз-
ная нетерпимость, в том числе исламофобия, поро-
жденная агрессивной политикой средств массовой 
информации, направлена на очернение конкретных 
культур и религий и может в конечном итоге при-
вести к ненависти и отчуждению. Эту тенденцию 
необходимо пресечь с помощью новаторского и аль-
тернативного плана международного сотрудничест-
ва между всеми странами. 

 Мы считаем, что разнообразие необходимо для 
обеспечения процветания человечества. Мы долж-
ны противостоять тем представлениям и соблазнам, 
которые сталкивают одного человека с другим че-
ловеком, одну группу с другой группой и одну на-
цию с другой нацией. Важно помнить о необходи-
мости обсуждать пути искоренения практики диф-
фамации религий и дискриминации на основе рели-
гии или вероисповедания. Религиозная нетерпи-
мость, распространение ненависти, ксенофобия и 
расовая дискриминация — вот лишь некоторые 
примеры тех проблем, с которыми давно сталкива-
ется международное сообщество. Многие из нас 
выступили с решительным осуждением диффама-
ции религий, однако мы по-прежнему наблюдаем 
случаи подрывных действий против определенных 
религий и их священных книг, вероучений и после-
дователей. Недавняя попытка сжечь Коран, эту са-
мую священную книгу для каждого из 1,6 милли-
арда мусульман мира, является наглядным приме-
ром таких преступлений. Государства должны 
должным образом пресекать подобные действия. 

 Этот тревожный акт также послужил преду-
преждением в отношении растущей тенденции к 
принятию и осуществлению дискриминационных 
национальных законов и политики, направленных 
против любой религии. Попытки подвергнуть об-
щественному осуждению группы людей — в осо-
бенности людей, принадлежащих к определенным 
этническим группам и религиозным меньшинст-
вам, — на основе их религии под различными 
предлогами, связанными с вопросами безопасности 
и незаконной иммиграцией, относятся к числу 
главных препятствий на пути использования наше-
го подхода, направленного на уважение культурного 
разнообразия. 

 Одним из путей реагирования могло бы стать 
укрепление культурной политики государств-чле-

нов на национальном и региональном уровнях с це-
лью более уважительного отношения к культурному 
разнообразию и диалогу между культурами в прак-
тическом плане. В Тегеране был учрежден Центр 
Движения неприсоединения по вопросам поощре-
ния прав человека и культурного разнообразия, ко-
торый активно содействует реализации такой идеи. 

 Помимо мероприятий, проводимых в контек-
сте Международного года сближения культур 
(2010 год), еще одним практическим достижением в 
процессе поощрения культурного разнообразия в 
качестве средства сотрудничества в целях укрепле-
ния мира между различными странами является 
уважение традиционных общих культур. 

 23 февраля Генеральная Ассамблея единоглас-
но приняла резолюцию 64/253, которая озаглавлена 
«Международный день Навруз». Эта резолюция 
стала итогом совместных усилий восьми госу-
дарств-членов, в том числе Исламской Республики 
Иран. В данной резолюции подтверждаются цели и 
принципы Устава, в частности успехи, достигнутые 
в деле международного сотрудничества в экономи-
ческой, социальной и культурной областях — 
включая, среди прочего, резолюцию 56/6 по вопро-
су о Глобальной повестке дня для диалога между 
цивилизациями; Декларацию принципов междуна-
родного культурного сотрудничества и принятую 
ЮНЕСКО Всеобщую декларацию о культурном 
разнообразии, — а также подчеркивается призыв к 
утверждению более широкой солидарности, осно-
ванной на признании культурного разнообразия, 
осознании единства человечества и развитии меж-
культурных обменов. В ней подчеркивается необхо-
димость обеспечения объективного понимания всех 
цивилизаций и укрепления конструктивного взаи-
модействия и сотрудничества между цивилизация-
ми посредством того, что Навруз будет играть важ-
ную роль в укреплении связей между народами на 
основе взаимного уважения и идеалов мира и доб-
рососедства. Традиции и ритуалы Навруза отража-
ют особенности культуры и древних обычаев циви-
лизаций Востока и Запада, которые оказывали 
влияние на формирование этих цивилизаций благо-
даря взаимному обмену человеческими ценностями. 

 В заключение позвольте мне еще раз подтвер-
дить мысль о том, что поощрение диалога между 
цивилизациями и культурами является ключевым 
компонентом миссии и деятельности ЮНЕСКО и 
привело к тому, что эта организация выполняет зна-
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чительную часть этой работы. Исходя из этого моя 
делегация не пожалеет сил для обеспечения сотруд-
ничества на следующем совещании Группы высоко-
го уровня ЮНЕСКО по вопросам мира и диалога 
между культурами, которая будет созвана Генераль-
ным директором ЮНЕСКО в ближайшие два меся-
ца в Центральных учреждениях Организации Объе-
диненных Наций здесь, в Нью-Йорке, для опреде-
ления новых направлений и методов дальнейшей 
работы. 

 Г-н Харун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Председателя за созыв 
сегодня в первой половине дня этих важнейших 
прений Генеральной Ассамблеи. Судя по количест-
ву присутствующих здесь, можно с полной уверен-
ностью сказать, что проблема мира не вызывает 
столь большого внимания в Ассамблее, как выборы, 
состоявшиеся буквально несколько дней назад, ко-
гда в зале не было свободных мест. И разумеется, 
как нам известно, любые спорные вопросы обяза-
тельно ведут не к миру, а уводят от него. Поэтому, 
судя по виденному здесь сегодня, я опасаюсь, что 
нам предстоит пройти еще долгий путь в осуществ-
лении этого процесса — формировании и внедре-
нии культуры мира. 

 Я не могу с предельной уверенностью утвер-
ждать, что, не включив задачу воспитания культуры 
мира в контекст целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, мы принес-
ли этому учреждению какую-либо пользу или, на-
против, не принесли никакой, но несомненно то, 
что этот вопрос является очень важным. 

 Мы начинаем со ссылок на все то, что стано-
вится спорным, создавая угрозу миру, однако, на 
мой взгляд, дело отнюдь не только в этом. Чреватые 
разногласиями политика, идеологии и убежден-
ность в том, что право навязывать другим людям то, 
что повлияет на их образ жизни, принадлежит 
сильному, будут существовать всегда. Полагаю, что 
самым большим препятствием на пути возникнове-
ния каких-либо реальных результатов является то, 
что, заседая в этом зале, мы все говорим о своем 
образе жизни, о своих странах, о своих делегациях 
и о своих объединениях. Если мы будем и впредь 
заниматься этим, я отнюдь не убежден, что мир ко-
гда-нибудь все же восторжествует. Может сущест-
вовать внешнее спокойствие, и многое может оста-
ваться не высказанным вслух из уважения к чувст-
вам друг друга, но нет никаких сомнений в том, что 

никакой мир, кроме как внешне кажущийся, 
по-настоящему не воцарится ни на планете, ни в 
этом зале. 

 В Уставе Организации Объединенных Наций 
провозглашаются принципы, согласно которым мы 
должны проявлять терпимость и жить вместе, в ми-
ре друг с другом, как добрые соседи, и объединять 
наши силы для поддержания международного мира 
и безопасности, а также содействовать социальному 
прогрессу и улучшению условий жизни при боль-
шей свободе. Считаю, что момент провозглашения 
Уставом принципа добрососедства представляется 
неким исключением из контекста общения тех, кто 
живет за пределами наших границ и считает себя 
непреступными и неуязвимыми суверенными госу-
дарствами. 

 Мир не должен оставаться лишь приложением 
к добрососедским отношениям. Он должен выхо-
дить за эти рамки и существовать в качестве куль-
туры. Именно в этом и заключается суть наших се-
годняшних обсуждений. Я считаю, что одного Уста-
ва недостаточно. Фактически он неполноценен в 
провозглашении того, чего мы стремимся добиться. 

 В 1999 году мы вновь заявили о своем намере-
нии и впредь стараться добиваться мирного сосу-
ществования в духе Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Такое заявление основывалось на 
принципах многостороннего сотрудничества, поч-
тительного и бережного отношения к человеческой 
жизни, поощрения и применения на практике кон-
цепции невмешательства посредством образования, 
диалога и сотрудничества и на основе привержен-
ности мирному урегулированию споров. 

 Теперь, что касается мирного урегулирования 
споров, то я хотел бы высказать опасения относи-
тельно того, что нигде в мире — с учетом того, что 
происходящие на узких улицах инциденты могут 
служить поводами как для мелкомасштабных, так и 
даже для крупномасштабных беспорядков, — мы 
фактически и не задумываемся о культуре, которая 
способствовала бы миру. А история уже доказала, 
что никакую нанесенную такими разногласиями 
травму невозможно залечить мирными средствами. 

 Некоторые из величайших преобразований в 
истории происходили именно благодаря тем разно-
гласиям, которые изменяли образ мышления чело-
вечества. Они изменяют тот путь, по которому пла-
нета продвигается вперед к более светлому буду-
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щему. Опасаюсь, что такая культура не может быть 
порождена недостатком разногласий, когда разно-
гласия разрешаются с помощью выражений, непо-
нятных тем, кто подписывает документы. Подобно-
го рода дела должны улаживаться по-своему. Имен-
но такое их улаживание и ведет к преобразованиям, 
а не слова, содержащиеся в документах. 

 Я знаю, что мы все руководствуемся общим 
сводом всеобщих идеалов. Мир является централь-
ной идеей всех религий. Вызов миру бросает не од-
на только война, но она является одним из главных 
показателей отсутствия мира. Впервые войны воз-
никли на этой планете фактически в начале нашей 
эры, в первом веке, когда наряду с иудаизмом воз-
никли сначала христианство, а потом ислам. Из-
вестные монотеистические религии породили в ис-
тории больше войн и больше страданий, чем 
что-либо до них, в то время как сами вероисповеда-
ния зиждутся именно на мире. 

 Поэтому нам надо осознать, что стремимся мы 
именно к миру. Дать конкретное определение куль-
туре такого мира нелегко. Если бы английский ко-
роль Карл I не упразднил парламент и не отправил 
Охвостье домой, те преобразования, в результате 
которых в Англии были установлены демократия и 
республиканское управление, могли бы так никогда 
и не произойти. Однако именно из такой чистки и 
страданий возникла весьма серьезная решимость 
направить планету по пути более справедливого 
мира. 

 К сожалению, религия прочно держится на 
ненависти. Ненависть является весьма мощным 
орудием в арсенале различных религий, и применя-
ется она беспощадно. В основу полного уничтоже-
ния культуры майя в Центральной Америке были 
заложены отнюдь не проповеди мира и любви, а не-
нависть и истребление всей культуры — истребле-
ние не только народа, но и сожжение его знамени-
тых библиотек, которые, по мнению теперь многих, 
были крупнейшими кладезями мировой науки, про-
свещения и истории. 

 Сегодня мы являемся свидетелями наличия в 
различных частях планеты всякого рода недопони-
маний, и вновь это происходит по вине религий. 
Недавнее проявление этого мы видели здесь, в 
Америке, где ненависть снова была выдвинута на 
передовые позиции в попытке воссоздать теорию 
Самюэля Хантингтона относительно «столкновения 

цивилизаций». Считаю, что нам очень повезло, что 
этому было уделено надлежащее внимание, и я го-
ворю это с глубоким чувством уважения по отно-
шению к многим организациям — не только к аме-
риканскому правительству, но и к Организации Ис-
ламская конференция, которые серьезно взялись за 
эту проблему и надлежащим образом обеспечили ее 
решение. 

 Мы должны совместными усилиями добивать-
ся открытого осуждения и порицания тех, кто име-
нем веры проталкивает свои планы, более неприем-
лемые для народов планеты. Поиски общих пози-
ций и взглядов, несомненно, необходимы, но, на 
мой взгляд, приоритетное место надлежит отвести 
образованию. Вторым по порядку должно следовать 
обеспечение доступного, честного и справедливого 
правосудия. Как мне кажется, третий момент за-
ключается в принятии единой повестки дня во всех 
конституциях мира, в которых открыто признается 
и выражается необходимость в культуре мира в ка-
честве предварительного условия и необходимости; 
причем это должны быть не просто слова — это 
должно делаться с пониманием последствий. Мы 
должны сделать это законом. 

 Я бы сказал, что, вспоминая о том, как мы 
вместе с Филиппинами выступили инициаторами 
обсуждения в этой Генеральной Ассамблее вопроса 
о гармоничных межконфессиональных отношениях, 
как мы выступаем по разным вопросам в этой Ас-
самблее, и общаясь, уже в последнее время, со 
своими коллегами из индийской делегации, сидя-
щими здесь, я понимаю, что мы проделали большой 
путь в стремлении содействовать взаимопонима-
нию. Это взаимопонимание прекрасно проявило се-
бя в недавних финальных поединках самого пре-
стижного на сегодняшний день в мире теннисного 
турнира — открытого чемпионата США по теннису, 
на котором, как мне кажется, Индии и Пакистану 
было важно показать миру, что мы тоже можем дви-
гаться в направлении мира. 

 Мы признаем усиливающуюся необходимость 
содействовать гармонии во всех ее проявлениях и 
считаем, что мы должны убрать вызов и заменить 
его приятием. Мы должны убрать притеснения и 
заменить их терпимостью. Мы должны убрать не-
нависть и перевести ее в русло взаимопонимания. 
Сотрудничество, а не столкновение цивилизаций 
должно стать парадигмой нашего будущего на этой 
планете. Для того чтобы сделать этот мир более 
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пригодным для наших детей, мы должны разделить 
ответственность за то, чтобы подчеркивать и пропа-
гандировать наши общие ценности мира, терпимо-
сти, равенства и общности — о которых мы забы-
ли — и уважения к гуманизму. Мы должны поощ-
рять новое поколение пользоваться образованием и 
обменом не только для того, чтобы адаптироваться 
к условиям современного мира, но и, используя со-
временные возможности и технологии, изменять 
мир, делая его лучше и безопаснее для всех. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 10 м. 
 

 


